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 الدعاء
 

ذا نجحنا  اللهم لا تجعلنا نصاب بالغرور ا 

ذا أ خفقنا وذكرنا أ ن الا خفاق هو التجربة التي تس بق النجاح         وباليأ س ا 

ذا أ عطيتنا نجاحا فلا تأ خذ تواضعنا   اللهم ا 

ذا أ عطيتنا تواضعا فلا تأ   نك أ نت العليم الحكيموا   خذ اعتزازنا بكرامتنا ا 

لا أ نت له ا   س بحانك اللهم وبحمدك نشهد أ ن لا ا 

ليك .نس تغفرك و نتوب ا 



 

 

 

 شكر وتقدير
 مده  مده احاامهين لل  نحو  العلي العظيم شكر الشاكرين ، للهشكر ان... بادئ الأمر

 .للهباإلا  ناوما توفيق... وتوفيقه لل  إتمام هذا العمدل نعمدته وفضله

 " محمده زكور: " الفاضل المشرف ناتقهم بخالص الشكر وكامل العرفان إلى أستاذنثم 

  ،ناوالوقوف لل  لثراتفي مرافقتنا خلال مسارنا العلمدي لما بذله من جهه  

 .جزيل الشكر والتقهير امنفله 

 هذا العمدل  كمدا نتقهم بالشكر الموصول إلى لجنة المناقشة الذين شرفونا بأن يكونوا جزءا من

 المتواضع، فكانوا خاتمة مسك لهذا العمدل

 من قريب أو بعيه اسالهنوإلى كل من  

 رنايوتقه ناشكر 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

مقدمة
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 أ

فكر اللغويين لقود من الزمن ولا ريب أن تثبيت المصطلحات العلمدية وضبط  شغل موضوع المصطلحات 

حاجة ملحة من شأنها تحقيق التواصل بين أهل العلم، مفاهيمدها وتوحيهها وإشالتها لهى المتلقي العربي صارت 

تناهية وحااجة م اللاغوية المعاصرة، وذلك لأهميته لل  التبار أن المصطلح العلمدي واحها من كبريات القضايا الل

 .الهارسين إليه من جهة، والتواصل احاضاري بين اللغة العربية، وبين اللغات الأخرى من جهة ثانية

ئرة المصطلحات العلمدية بشكل كبير نظرا للتطور الهائل في مجال العلوم والتكنولوجيا، مما وقه اتسعت دا 

من طرف أدى إلى خلق أزمة في توحيه المصطلحات العلمدية، وقه بهلت جهود كثيرة في سبيل توحيه المصطلح 

 .ع اللغوية وغيرهاالهارسين والباحثين في حقل المصطلحية، إضافة إلى مختلف المؤسسات والهيئات كالمجام

للمدا أننا نواجه في الهراسات اللغوية مشكلة تعهد المصطلح العربي لما يطرأ لليه من إشكاليات أثناء نقله ووضعه 

 :وهي المرتبطة بأزمة توحيه المصطلح العلمدي الإشكالية التاليةوهذا ما يهفعنا إلى طرح 

ي، وإلى أي مهى؟ وهل استطاع مجمدع اللغة العربية أن هل ساهمت مجامع اللغة العربية في توحيه المصطلح العلمد

 يضع حلا لمشكلة توحيه المصطلح العلمدي؟

إشكاليات توحيد »بر أغوار هذ  الإشكالية، فجاء لنوان مذكرتنا سومن هذا المنطلق أردنا أن ن 

 .«المصطلحات العلمية نحو اللغة العربية
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 ب

. توحيه المصطلحات العلمديةفيمدكن في اقتراح بعض احالول لمشاكل  أما الههف المقصود من بحثنا في هذا الموضوع

وقه فرضت للينا طبيعة البحث الرجوع إلى منهج وصفي تحليلي، كمدا التمدهنا في بحثنا لل  مجمدولة من المصادر 

المصطلحات العلمدية في اللغة العربية في القهيم »: مصطف  الشهابي: والمراجع نذكر منها لل  سبيل المثال

 .«للم المصطلح اسسه النظرية وتطبيقاته العلمدية»: ، وللي القاسمي«واحاهيث

: ومن أجل تغطية هذا المجال من الهراسة والوصول إلى الههف الذي سطرنا  قسمدنا البحث إلى فصلين 

 .الأول نظري والثاني تطبيقي

 ترجمة، آليات «دراسات العربيةالمصطلحات العلمية في ال»: تناولنا في الفصل الأول والذي جاء تحت لنوان

، كمدا تطرقنا كذلك إلى المصطلح العلمدي، مع احاهيث لن لن المقصود بالتوحيه المصطلحي وذكر أهم دواليه

 .إشكاليات توظيف المصطلح العلمدي مع اقتراح بعض احالول

، «ربية بالقاهرةدراسة في نماذج مختارة لمصطلحات مجمع اللغة الع»: أما الفصل الثاني الذي كان بعنوان

ة لن المجمدع وجهود  في مجال توحيه المصطلح العلمدي ثم نماذج لإصهارات المجمدع في مجال ذابتهئنا هذا الفصل بنب

    .  توحيه المصطلحات العلمدية

 .إليها التي توصلناوفي الخاتمة قمدنا بعرض النتائج النهائية 

ا لمكتبتنا جهيها من خلال هذا العمدل الذي نرجو أن يكون ولا يسعنا في آخر المطاف إلى ان نتمدنى أننا قه أضفن

 .منطلقا ومرتكزا لأبحاث ودراسات أخرى

 -الله الموفق-
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 ماهية المصطلح العلمي وخصائصه

 تعريف المصطلح العلمي: أولا     
 خصائص المصطلح العلمي: ثانيا
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 :تعريف المصطلح العلمي: أولا

وهذا الموضوع قهيم  روحة في اللغة العربية المعاصرة،علمدي العربي إحهى القضايا المطيشكل المصطلح ال      

وحهيث فهو قهيم لأنه يرجع إلى تشكل احاضارة العربية الإسلامية، وحهيث لأن احااجة إلى المصطلحات 

 .أصبحت أكثر إحااحا 

في  (933-923)أورد امده بن فارس وقه  "صلح"من مادة مأخوذة  "المصطلح"إن الهلالة اللغوية لمعنى      

 «1واحااء أصل واحه يهل لل  خلاف الفساد الصاد واللام، » :"المقاييس"

تصالح القوم  (الصلح)و نقيض الإفساد،  (والإصلاح)ضه الفساد،   (صلح الصلاح)وفي لسان العرب      

قلبوا التاء صادا  مشهدة الصاد،  (احاوالحوا وتصاحاوا واص  اصطلحوا وصاحاوا واص  )وقه  السلم، ( الصلح)بينهم  و

 . 2وأدغمدوها في الصاد بمعنى واحه

 أيضا بالضم، (ح  ل  ص  )وبابه دخل،  ونقل الفراء  ضه الفساد،  (الصلاح: )ورد ما يلي "مختار الصحاح"وفي معجم 

وقه  نث،يذكر و يؤ  (الصلح)والاسم بالكسر مصهر المصاحاة،  (لاحالص  )وهذا يصلح لك أي من بابك، و

 ( الاصطلاح)و (تصاحاا، واصاحاا)، و(اصطلحا)

 3.الإستفسادضه  )الاستصلاح(واحهة المصالح و )المصلحة(وضه الإفساد، 

                                                           
، 1393، 1،ط9لبه السلام محمده هارون،  دار الفكر، بيروت، مج: مقاييس اللغة،  تح :بن فارس بن زكريا الرازيأبو احاسن أمده  1
  .صلح، مادة 909ص

، مادة 269، ص 2000، طبعة جهيهة، 8لسان العرب، دار صادر، بيروت، مج  :ابن منظور أبو الفضل جمال الهين محمده بن مكرم 2
 .صلح

 .131، ص1386مختار الصحاح، د د، د ط، لبنان  :بن لبه القادرالرازي محمده أبي بكر  3
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كان نافعا أو مناسبا، يقال : زال لنه الفساد وصلح الشيىئ )صلح، صلاحاً وصلوحاً (: وفي المعجم الوسيط نجه

 .لح فهو صليحٌ ص: صلاحاً وصلوحاً  )صل ح(هذا الشيء يصلح لك 

 من خلاف،زال ما بينهم  :واِصطلح القوم... والشيء أزال فساد  أت  بما هو صالح، نافع،في لمدله،  )أصلح(

 اتفاقأو  الاتفاقمصهر اِصطلح وهو ( الاصطلاح)، )اِصطلحوا( )تصاحاوا( ل  الأمر تعارفوا لليه واتِفقوا،ول

 .1اصطلاحاتهولكل للم طائفة لل  شيء مخصوص، 

 أنتؤكه  ...بن منظور، مختار الصحاح للرازيخلال هذ  التعاريف نستنتج أن المعاجم القهيمة كلسان العرب لا من

وتصاحاوا واِصاحاوا فإننا نريه منها معنى واحه  وأصلحوا، ولو قلنا اِصطلحوا وصاحاوا الإفسادهو ضه  الاصطلاح

 .تهل لل  زوال الفساد أنهاوهو السلم، كمدا  ألا

وهي أن  -إضافة إلى زوال الفساد- اجم احاهيثة يركز لل  نقطة أخرىجم الوسيط باِلتبار  من المعالمع أما

اصطلاح القوم يعني أنه زال ما بينهم من خلاف، وإذا قلنا اصطلحوا لل  الأمر فهم قه تعارفوا لليه، كمدا أن 

 . هو اتفاق طائفة لل  أمر مخصوص الاصطلاح

التي تربط المصطلح بالمفهوم الذي يهل لليه نجه لهة تعريفات  )مصطلح(ة للفظ الاصطلاحيةأما الهلالة  -

أن لكل حرفة أو فن ألفاظ تهل لل  أمور معينة، يطلق لل  »: في هذا الصهد بالعيهفيقول صالح 

من حيث  وهو الذي يبحث في العلاقة بين للوم اللغة وحقول التخصص العلمدي، مصطلح، اسممجمدولها 

   2«وأنظمدة تمثيلها، وفي الطرق المؤدية إلى خلق اللغة العلمدية ها،ضع، ووسائل و العلاقات القائمدة

                                                           
 .320، ص1392، 1، ط1المكتبة الإسلامية، القاهرة، ج المعجم الوسيط، مجمدع اللغة العربية،: إبراهيم مصطف  وآخرون 1
-182، ص1339ا ، جامعة الجزائر، دور المؤسسات الثقافية العربية في تنمدية اللغة العربية، أطروحة لنيل درجة الهكتور : صالح بلعيه 2

181. 
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هو لبارة لن لهد من المفردات، مثله مثل   –الأسلوب العلمدي لل  وجه التحهيه أو –ومعلوم أن اللغة  -

 .الأسلوب الأدبي، الهيني أضيفت لليه معان خاصة، تعارف لليها العلمداء كل في مجال تخصصه

يؤدي معنى معينا،  بوضوح ودقة،  إنه لفظ موضولي» :يه مفهوم المصطلح العلمدي بالقولاول تحهكمدا ح

وهو رمز لغوي مخصص لتصور أو لتصورات لهيهة يرتبط وجود  بنمدط . بحيث لا يقع أي ليست في ذهن القارئ

   .1«التصورات التي ينتمدي إليها

ورة للمدواضعة الجمدالية، فإن المصطلح العلمدي في سياق ص"حسب لبه السلام المسهي –إذا كان اللفظ الأدائي 

 . الاصطلاحمضالفة، إذ يتحول إلى اِصطلاح في صلب  مواضعهنفس النظام اللغوي يصبح 

هو بصورة تعبيرية أخرى »:نايا النظام التواصلي الأول ويضيف المسهي قائلا ثفهو إذا نظام بلاغي مزروع في 

 2«ع منه كمدا وأضيق دقةللامات مشتقة من جهاز للامي أوس

أنه كائن لغوي ينشأ مع المفهوم الذي يهل لليه، كلمدة أو » :وقه تطرق إلى تعريفه لعبيهي بو لبه الله بقوله

، دقيقا واضحاً، موضولا لماجه من مفاهيم وتصورات في مختلف فروع المعارف والفنون أو لبارةتركيبا أو رمزا 

وللمداء النفس  الهلالة،    وللمداء،يوناللسانصون وأسهم في وضعه المترجمون تواضع لليه العلمداء المخت والعلوم، 

 والاجتمداليةاله العوامل اللسانية عمدستاوتساله لل  وضعه و  ووافق لليه مستهلو ،  ، والاتصال والاجتمداع

  3«والسياسية والهينية والثقافية والاقتصاديةوالمعرفية 

لتصعيه مصطلح  اف مداء لل  اِتخاذ  للتعبير لن معنى من المعاني العلمدية، والمصطلح العلمدي لفظ اتِفق لليه العل

يجعل  والاصطلاحوالجراحة مصطلح طبي، والتطعيم مصطلح زرالي وهكذا  والهيولي مصطلح فلسفي،  ، كيمديائي

                                                           
 .181، ص(مرجع سابق)دور المؤسسات الثقافية العربية في تنمدية اللغة العربية، : صالح بلعيه 1
 .11، ص2012مهخل إلى للم المصطلح والمصطلحية، دار الأمل، دط، : لعبيهي بو لبه الله 2
 .20، ص(المرجع نفسه: )لعبيهي بو لبه الله 3
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يسيرون، وهي في  والقوم في اللغة القافلة،  فالسيارة غير مهلولاتها اللغوية أو الأصلية،  للألفاظ مهلولات جهيهة، 

 احاهيث الأوتوموبيل،  الاصطلاحاِصطلاح الفلكيين اِسم أحه الكواكب السيارة التي تسير حول الشمدس وفي 

ومن الواضح أن اتِفاق العلمداء لل  المصطلح العلمدي شرط لا غنى لنه ولا يجوز أن يوضع للمدعنى العلمدي الواحه 

 1.العلمدية في البلاد العربية داء من أدواء لغتنا الضاديةأكثر من لفظة اِصطلاحية، واِختلاف المصطلحات 

 .صطلح العلمي مخصائص ال -ثانيا

 :وضوح المفهوم   .أ 

يتحهد في لمفهوم الذي يهل لليه المصطلح، و إن وضوح المصطلح المفرد يرتبط في المقام الأول بوضوح ا

تي تظهر في المناقشات الجزئية لنه محاولة ال الصعوبات من إطار نظام المفاهيم في داخل التخصص الواحه، وكثيرا

 لتحهيها ضوء، فلا به من يحثها في والإيضاح حوضع مصطلح مفرد لا يمكن أن تحسم بالتهقيق الجزئي في الشر 

الهقيق لموقع المفهوم الذي يهل لليه المصطلح، في إطار التخصص ونظام المصطلحات الذي يعبر لن تلك 

ؤية في هذا الجانب إلى خلافات متجهدة حول مفاهيم كثيرة تنتهي إلى نظم مختلفة المفاهيم ويؤدي لهم وضوح الر 

  . 2وتختلط دون تحهيه

 :مكانة المصطلح داخل السجل الإصلاحي .ب 

صطلحات التخصص الهقيق نفسه، أي لن طريق مكانته بين مإن المصطلح الواحه تتحهد دلالته بين 

 .المصطلح المصطلحات الأخرى وهذا يتضح لن طريق تعريف 

                                                           
 .28، ص1333، 9المصطلحات العلمدية في اللغة العربية في القهيم واحاهيث، دار صادر، بيروت، ط: هابيمصطف  الش 1
 .22، ص(مرجع سابق)مهخل إلى للم المصطلح والمصطلحية، : لعبيهي بو لبه الله 2
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ولكنها  أما الوسائل الصرفية المختلفة لتكوين المصطلحات فيمدكن أن تعين بشكلها لل  تحهيه معنى المصطلح، 

 .ليست المنطلق لتحهيه الهلالة 

 إلا بوصفها لناصر مكمدلة للنظرية،وهي لا تظهر  فالمصطلحات العلمدية تتحهد لباراتها في إطار نظرية متكاملة، 

اخل النظام الذي يكونه ذلك دطلح يخضع في تطور  للتخصص نفسه ولا يتحهد إلا ومن ثم فإن المص

  .1التخصص

يكون تسمدية  م قابل للتعريف في نظام متجانس،المصطلح اس» :حجازي الهكتور محمدود فهمديوفي ذلك يقول 

  2«طابق دون غمدوض فكرة أو مفهوماويويكون منظمدا في نسق  حصرية

يكون ، فلا يبهو شاذا لنها،  و اليها ون متجانسا مع مصطلحات المجمدولة التي ينتمديأي أن المصطلح لابه أن يك

 .لا مصطلح آخرمنظمدا في نسق بحيث 

 :المصطلحات جزء من لغات التخصص  . ج

 .هي جزء أساسي في كل لغات التخصص المختلفة،  سواء كانت في المجال العلمدي او المجال المهني و 

فيها خصائص صرفية ونحوية  لحات فالمصطلحات وحهها لا تقيم لغة بلإن لغات التخصص ليست مجرد مصط

فقه أثبتت بحوث تعليم .العبارة المتخصصة تكمدن في مصطلحاتهمدة الجوهرية الممديزة ليولا شك قي أن الس محهدة،

وهذ  الخصائص مأخوذة من  ة خصائص صرفية ونحوية تشيع فيها،اللغات لأغراض خاصة أن في كل لغة تخصصي

 .غة العامةالل

                                                           
 .29-22ص( ع سابقجمر )مهخل إلى للم المصطلح والمصطلحية، : لعبيهي بو لبه الله 1
 19،  ص2009، 1من قضايا المصطلح اللغوي، لالم الكتب احاهيث،  الأردن،  ط  :بادرةمصطف  طاهر الج 2
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والفرق الأساسي بين المصطلحات والخصائص الصرفية والنحوية في لغة التخصص يكمدن في أن مصطلحات كثيرة 

تتكون داخل لغات التخصص،  وبعضها ينتقل إلى اللغة العامة، ولكن الخصائص الصرفية والنحوية لا تتكون إلا  

 1.لتخصصفي اللغة العامة،  ويختار بعضها فقط لتلبية متطلبات ا

 :توخي الدقة والدلالة المباشرة  . ح

في المصطلحات العلمدية  التخصص تتوخ  الهقة والهلالة المباشرة،  وكلتاهما سمات جوهرية لغات إن

لفؤية، مثل كذلك لن اللغات االلغة العامة ولن اللغة الأدبية،  وهذ  تجعل لغات التخصص تختلف لن  والتقنية،

 .إلخ ...اب احارفوبعض أصح لغات جمالات الشباب،

 ولهذا فإن المصطلحات ينبغي أن تكون. ووجه الخلاف أن لغات التخصص تتجنب الإيحاء والعمدومية ولهم الهقة

ولنهما تستخهم كلمدات من اللغة العامة في لغة التخصص .لل  نحو مباشر ودقيق وبعيه لن اللغز والغمدوض دالة

لة محهدة وغير هامة،  فتصبح دلالة الكلمدة في اللغة العامة سب في استخهامها الجهيه دلاتفإن هذ  الكلمدات تك

 2.مختلفة لن دلالتها الاصطلاحية

 :الوضوح . خ

ومن هذا الجانب .المحهدة وبتراكيبها الواضحة البسيطة م لغات التخصص بصفة لامة بمصطلحاتهاتتس

وب الوظيفي،  والمقصود هنا هي في رأي مهرسة براغ في للم اللغة أسلوب خاص من أساليب اللغة،  وهو الأسلف

ة ومواءمتها واستخهامها، وبعبارة بالأسلوب ذلك الأساس الذي يقوم لليه النص من حيث اختيار الوسائل اللغوي

 بعالأساليب أسس تنظيم صور تحقق النظام اللغوي وتمت تميز بين الأسلوب الذي يغلب لليه الطاأخرى، 

                                                           
 .21-29ص (مرحع سابق) ،مهخل إلى للم المصطلح والمصطلحية: لعبيهي بو لبه الله 1
 .23ص( .المرجع نفسه) :لعبيهي بو لبه الله 2
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طوقة،  والأسلوب الجمدالي في الفن الأدبي والأسلوب المهني العلمدي في التعامل الاتصالي المتمدثل في اللغة اليومية المن

 .العام في مجالات العمدل،  والأسلوب العلمدي في التعبير العلمدي المتخصص

هذا التقسيم وفق أسلوبين وظيفيين اثِنين،  وهي تضم الأسلوب العلمدي المهني في في وتوجه لغات التخصص 

ل،  وفي التناول المباشر للمدوضولات العلمدية،  وتضم أيضا الأسلوب العلمدي في الموضولات التعامل العام في العمد

وينبغي في كلا المجالين أن  الكبيرين،ولهذا فإن مجال المصطلحات واسع لا تساع هذين المجالين . العلمدية المختلفة

 1.يكون المصطلح محهدا وواضحا، حتى يكون صاحاا للهلالة المباشرة

 :ذو بنية خاصة المصطلح . د

ينبغي أن يكون المصطلح لفظا أو تركيبا،  وألا يكون لبارة طويلة تصف الشيء وتوحي بيه، وليس من 

فالمصطلح يحمدل صفة واحهة لل  الأقل من .الضروري أن يحمدل المصطلح كل صفات المفهوم الذي يهل لليه

، وما أكثر "السير"صفة واحهة وهي  لا تحمدل من دلالة الكلمدة إلا" سيارة"صفات ذلك المفهوم،  فكلمدة 

والاتفاق جعله دالا لل   "فعالة"المركبات والكائنات التي تسير،  ولكن اختيار هذ  الصفة وصوغ المصطلح بوزن 

تكاملت لإيجاد هذا المصطلح،  وليس من الممدكن أن يحمدل المصطلح من البهاية كل   لناصر و هذا المفهوم 

 .الصفات

 .رفية الاصطلاحية دلالة مباشرة لل  المفهوم كلهعلأصل اللغوي لتصبح الهلالة الضي الوقت يتضاءل ابمو 

ختصار في بعض المصطلحات الرياضية والفيزيائية والكيمدائية، واللغوية الاإلى و وقه تؤدي احااجة إلى الإيجاز أحيانا 

                                                           
 .23ص (ابقمرحع س) مهخل إلى للم المصطلح والمصطلحية، :لعبيهي بو لبه الله 1
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تظم أيضا في نسق لام متفق وهذ  المختصرات لابه أن تن.لل  نحو يجعل حرفا واحها دالا لل  المصطلح الواحه

 1.من تم تتخذ مكانتها في لغة العلمن دالة في وضوح لل  المفاهيم، و لليه حتى تكو 

  نظرا لكون المصطلح العلمدي من ضروريات احاياة المعاصرة وذلك لأهميته في ميادين العلم والمعرفة وله

يهل لليه المصطلح ويرتبط بالنظام المصطلحي يتوخ  فيه الوضوح في المفهوم الذي  سمات تميز  كعلم من العلوم،

فلا يبهو شاذا  لتي إليها،فالمصطلح لابه أن يكون متجانسا مع مصطلحات المجمدولة ا. داخل التخصص الواحه

منظمدا في نسق بحيث لا يتهاخل مع مصطلح آخر،  والمصطلحات ترتبط في المستوى المفهومي لها،  لذلك  لنها،

صه أن يعرف لل  حسب ما يربطه من للاقات مع غير  شريطة الانتمداء إلى مجال يمكن القول أنه من خصائ

.واحه

                                                           
 .26، 23،  ص (مرجع سابق)مهخل إلى للم المصطلح والمصطلحية  :لعبيهي بو لبه الله 1
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 :لح العلميآليات وضع المصط:أولا

يعتمده التقهم العلمدي ونمو المعارف البشرية إلى حه كبير لل  تبادل المعلومات بمصطلحات دقيقة تهل          

لل  مفاهيم للمدية مضبوطة يتبادلها المتخصصون في اللغة الأصل أو يحولونها إلى لغات أخرى في شكل مقابلات 

 .جهيهة تتبناها اللغة المستقبلة

اللغات، فإن اللغة العربية تستعمدل لهة طرق لوضع المصطلح العلمدي وسوف نستعرض  ولل  غرار باقي

في هذا المبحث الآليات المستعمدلة في وضع المصطلحات العلمدية وهي النحت،  التعريب، المجاز،  الاشتقاق،  

 .الترجمة

 :النحت .0

 :تعريفه - أ

وفي يه  . وهذ  نحاتة العودنحوتٌ، نحت لودٌ نحيتٌ وم»: ريللزمخش" أساس البلاغة"جاء في معجم  :لغة -

  1«حفر :ا يكفي الوقود،  ونحت الجبلالمنحت والمنحاة وانتحت الخشبة م

نحت الخشبة ونحوها ينحتها،  وينحتها فإنتحتت،  النشر والقشر، : الن حت  »سيهة  جاء في المحيط الألظم لابنو 

 2«قطعه: والنحاتة ما نحت منها،  ونحت الجبل ينحته  

الخشب لة اللغوية للفظ نحت تهل لل  النجر والقشر والقطع فالمعاجم حهدت اللفظ نحت في لمدلية نجر فالهلا

 .والقطع
                                                           

 -محمده باسل ليون السود، دار الكتب العلمدية،  بيروت: اساس البلاغة، تح: أبي القاسم جار الله محمدود بن لمدر بن أمدهالزمخشري 1
 (.مادة نحت) 231ص 1338،  1، ط2لبنان، ج

،  9لائشة لبه الرمدان، معهه المخطوطات بجامعة الهول العربية، ج: المحكم والمحيط الألظم في اللغة، تح: إسماليل بن سيهة للي بن 2
 (مادة نحت. )209ص 1338دط، 
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نتزاع كلمدة من كلمدتين أو أكثر لل  أن يكون تناسب في اللفظ ا الاصطلاحيقصه بالنحت في  :إصلاحا    -

وكان بعض للمداء اللغة يعيهون  .المنحوت سبحل من سبحان الله: والمعنى بين المنحوت والمنحوت منه  مثل

 1النحت ضربا من ضروب الاشتقاق

تهل لل  ما كانت تهل لليه الجمدلة  فذةكلمدتين أو جملة فتنزع من مجمدوع حروف كلمداتها كلمدة   تعمده إلىهو أن و 

 2.نفسها

وهو   أو أكثر في كلمدة واحهة،لكلمدتين مجمدل القول أن النحت في معنا  الاصطلاحي هو اختزال أو اختصار و 

 .يضيف إلى اللغة العربية ألفاظا جهيهة لم تكن مستعمدلة من قبل

 :شروطه - ب

يرى اللغويون القهماء والمحهثين أنه لا توجه قواله محهدة للنحت لكنهم يؤكهون لل  مرالاة شرطين 

 :أساسيين هما

 3.سامعمرالاة الانسجام بين حروف الكلمدة المنحوتة لكي يقبلها الذوق العربي ولا ينفر منه ال -

ومن ثم يجوز أن ينحت من كلمدتين أو أكثر اسم أو فعل لنه احااجة لل  أن يرال  ما أمكن استخهام  -

الأصلي من احاروف دون الزوائه،  فإن كان المنحوت اسما اشترط أن يكون لل  وزن لربي والوصف منه 

لا إذا اقتضت غير ذلك الضرورة، إ( ت  ف عل ل  )أو ( ف عل ل  )بإضافة ياء النسب،  وإن كان فعلا كان لل  وزن 

  4.ذلك جريا لل  ما ورد من الكلمدات المنحوتةو 

                                                           
  19ص( مرجع سابق)المصطلحات العلمدية في اللغة العربية في القهيم واحاهيث، : مصطف  الشهابي 1
 .108، ص 2011،  1بي البنية والتمدثيل، لالم الكتب احاهيث،  الأردن،  طالمصطلح العر : خاله الأشهب 2
  193، ص2008،  1لبنان،  ط-للم المصطلح أساسه النظرية و تطبيقاته العلمدية ،مكتبة لبنان، بيروت:  للي القاسمي 3
 . 28،  ص2006منشورات المجمدع العلمدي،  د ط :  بحوث مصطلحية:  أمده مطلوب 4
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 .وهذ  الشروط أساسية في النحت لصياغة مصطلحات جهيهة

 :أنواعه .ج 

 :ينقسم النحت إلى لهة أنواع

وهو أن تنحت من الجمدلة فعلا يهل لل  النطق بها أو لل  حهوث مضمدونها مثل : النحت الفعلي  -

« سبحل»و« أنت»منحوتة من « ب أب أ  »والهمدزة الأخيرة في « بأبي أنت »إذا قال « أ  ب أب»  :قولهم

 .من سبحان الله،  ولا حول ولا قوة إلا بالله« حوقل»و

 :هو أن تنحت من الكلمدتين كلمدة واحهة تهل لل  صفة بمعناها أو بأشه منه نحو: النحت الوصفي  -

: ومثل. بر معنى الشهة والصلابةض وفي« برضبط و ض»للرجل الشهيه منحوت من « ضبطر»

 1وهو الشهيه احاافز المنحوت من الصله والصهم« الصلهم»

من « جلمده»: أقل هذ  الأنواع، مثلوهو أن تنحت من كلمدتين فأكثر اسما وهو : النحت الاسمي -

وهي : وهي الأرض الصلبة،  ومن الج مد ه: هذا من كلمدتين من الجلهو »: قال ابن فارس جمه،جله و 

 2.«رض اليابسةالأ

: هة أو مذهب أو غير ذلك،  ومن أمثلتن نسبة الشخص إلى قبيلاوهو ما يكون لبي: النحت النسبي -

   3.لبهري نسبة إلى لبه الهار ولبشمدي نسبة إلى لبه شمس

                                                           
 . 22، 21، ص1308مصر،  د ط،  ، الاشتقاق والتعريب،  مطبعة الهلال الفجالة:  ابن مصطف  المغربي لبه القادر 1
 . 291ص  2003،  1قضايا ، دار خزيمة للنشر والتوزيع،  ط–موضولاته –فقه اللغة، مفهومه : محمده ابن إبراهيم احامده 2
 . 293، ص (مرجع سابق: )محمده ابن إبراهيم احامده 3



 المصطلحات العلمية في الدراسات العربية                                                              الفصل الأول

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 
16 

لكن )راء أن أصلها من ، فقه رأى الفمنحوتة( لكن)إن :مثل قول بعض النحويين: لنحت الحرفيا -

( لا)للساكنين،  وذهب غير  من الكوفيين إلى أن أصلها ( لكن)للتخفيف ونون طرحت الهمدزة ( أن  

 1.وحذفت الهمدزة تخفيفالا التشبيهية، و  ةزائهوالكاف ( أن)و

والنحت بهذا الشكل يعتبر بابا واسعا للتوسع اللفظي في اللغة العربية خاصة فيمدا يتعلق بصياغة المصطلح 

  .العلمدي 

                                                           
، المنظمدة العربية للتربية والثقافة والعلوم،  مكتب تنسيق 91النحت بين مؤيهيه ومعارضيه، مجلة اللسان العربي، ع : ي البطاينةفارس فنه 1

 . 129، 122،  ص1330التعريب،  
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 :التعريب .6

 :تعريفه . أ

 ، تعرب،ل الأمصارهجبلٌ من الناس وهم أ»": لرب"للجوهري في مادة " الصحاح"اء في معجم ج :لغة -

ولرب لسانه بالضم لروبة،  أي صار عرب  واحه والعريب تصغير العرب، والعرب وال أي تشبه بالعرب،

: والمعربلربيا وألرب كلامه،  إذ لم يلحن في الإلراب،  وألرب بحجته،  أي أفصح بها ولم يثق أحهًا،  

 1«أي تكلمدت لنهم: ولربت لن القوم  الذي له خيل لراب ولرب لليه فعله أي قبح،

 :إصطلاحا  -

 2.أما في الإصلاح هو إحااق الألفاظ المأخوذة من اللغات الأخرى بأبنية كلمدات لربية معروفة

 فيها،  أو مع إجراء تغيير غييرنقل الكلمدة الأجنبية ومعناها إلى اللغة العربية كمدا هي دون ت»:ويعرف أيضا بأنه

  3« تعهيل لليها لينسجم نطقها مع النظامين الصوتي و الصرفي للغة العربية لتتفق مع الذوق العام للسامعينو 

 .إخضالها لقوالب الأوزان العربية فالتعريب بهذا المعنى يقصه به إدخال الألفاظ الألجمدية إلى المعاجم و-

 :شروطه   .ب 

خطوات التقهم نحو الإبهاع الابتكار، والانتقال من نفس استهلاك الأشياء إلى  التعريب خطوة مهمدة من

 :صنعها،  فعنه اللجوء إلى تعريب الألفاظ الأجنبية يجب مرالاة مايلي

                                                           
،  1لبنان،ج -يروتالصحاح تاج اللغة وصحاح العربية ،تح أمده لبه الغفور لطار،  دار العلم للمدلايين،  ب: إسماليل ابن مداد الجوهري 1
 .198،  ص1330  1ط 

، 2019آليات التعريب وصنالة المصطلحات الجهيهة،  إصهارات مجمدع اللغة العربية الفلسطيني المهرسي،  د ط،  :  كمدال أمده غنيم  2
 .  13ص

 . 138ص 2010،  1قضايا المصطلح في النقض الإسلامي احاهيث،  لالم الكتب احاهيث، الأردن،  ط:  محمده أمهاوش 3
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 .ترجيح ما تسهل نطقه في رسم الألفاظ المعربة لنه اختلاف نطقها في اللغات الأجنبية  .1

 .ح موافقا للصيفة العربيةالتغيير في شكل المصطلح المعرب حتى يصب  .2

التبار المصطلح المعرب لربيا،  يخضع لقواله اللغة ويجوز فيه الاشتقاق والنحت، وتستخهم فيه أدوات   .9

 . البهء و الإحااق، مع موافقته للصفة العربية

  .تصويب الكلمدات العربية التي حرفتها اللغات الأجنبية،  واستعمدالها بالتمداد أصلها الفصيح .1

 1.صطلحات لامة والمعرب منها خاصة بالشكل حرصا لل  صحة نطقه ودقة أدائهضبط الم .3

 : طرائق التعريب .ج 

 : لقه التمده العرب في تعريبهم للكلمدات الألجمدية لل  طريقتين هما

التغيير في أصوات الكلمدة وصورتها بما يوافق ألسنتهم وأبنية كلامهم، حفظا لألسنتهم من : الطريقة الأولى .أ 

سب أوزان لغتهم ومنطق لسانهم فيخرج من لسانهم  ناولون اللفظ الألجمدي فيصقلونه بحفيتلكنة العجم، 

 :كأنه لربي صمديم، وهذا التغيير قه أخه صورا لهة منها

تعني " كورب"جورب وأصلها الفارسي : كأن يكون بإبهال احارف من احارف مثل: تحريف في الأصوات -

: أصلها الفارسي ديبا،  أو يكون بنقصان حرف مثلباج و دي: أو يكون بزيادة حرف مثللفافة الرجِل، 

كازرون اسم مهينة وهي في الفارسية بسكون الزاي : نشا، وأصله نشاسته، أو يكون بتحريك ساكن مثل

د ست ور وهي في الفارسية بفتح الهال، غير أنها تعرب بضمدها : فينطقونها كازرون أو يكون بإبهال احاركة مثل

 . إلا نادرا( ف عل ول)غة العرب كلمدة لل  وزن نظرا أنه ليس في ل

                                                           
،  93حول تطوير منهجية وضع المصطلح العربي وبحث سبل نشر المصطلح الموحه و إشالته، مجلة اللسان العربي، ع: أمده شفيق الخطيب 1

 . 130،  ص1333المنظمدة العربية للتربية والثقافة والعلوم،  مكتب تنسيق التعريب، 
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ويحهث هذا نتيجة للتحريف في الأصوات وذلك بزيادة حرف لل  أحرف الكلمدة : تحريف في الأوزان -

   1.الألجمدية أو نقصان حرف منها أو بإبهال حركة بحركة، أو حرف من حرف أو تحريك ساكن

ف هذا باسم رتها في العربية دون تغيير و يعر  وهي إدخال الكلمدة الأجنبية بصو : الطريقة الثانية - ت

 . الهخيل و ذلك مثل خراسان،  إبريسم وتلفون

غير أن هناك كثير من الكلمدات الأجنبية قه تغير مهلولها في العربية لمدا كانت لليه في اللغة الأولى،  فبعضها 

ة في الاستعمدال،  فأصبح من ضيععنيين، وبعضه انحط إلى درجة و استعمدل في غير ما وضع له لعلاقة مابين الم

فحش الكلام وهجر  مع أنه كان يستعمدل في لغته الأصلية لل  هذا الوجه، وبعضها سم  إلى منزلة راقية 

فأصبح من نبيل القول ومصطفا ،  وبعضها قه لمدم مهلوله الخاص فأصبح يطلق لل  أكثر مما كان يهل 

الجو ن فإن : بية لل  بعض ما كان لليه من ذلك مثلالليه،  وبعضها قه خصص معنا  العام وقصر في العر 

   2.معنا  في الفارسية اللون لل  العمدوم،  ولكنه قصر في العربية لل  الأبيض والأسود

ومن هنا يمكننا القول أن التعريب طريقة من الطرائق العلمدية التي تقضي إلى إيجاد ألفاظ اصطلاحية جهيهة،  

 . للغويين والنحاة في التأليفات اللغوية المتخصصةوحل من احالول المفضلة لهى ا

 

 

 

 
                                                           

، المنظمدة العربية للتربية والثقافة والعلوم،  مكتب تنسيق 92، مجلة اللسان العربي، عالتعريب بين النظرية والتطبيق: محمده السيه للي بلاسي 1
 . 121،  ص1383التعريب،  

  121ص(  مرجع سابق)التعريب بين النظرية والتطبيق  :محمده السيه للي بلاسي 2
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 المجاز .1

 : تعريفه  - أ

 ،أحههما قطع الشيء :أصلان الواو والزاءالجيم و : ن فارس جوزلاب" مقاييس اللغة"جاء في معجم  :لغة -

  1.الشاة يبيض وسطها: فأما الوسط فجوز كل شيء وسطه،  والجوزاء

ضاء الوسط،  وبها سميت شاة جوزاء بيو ومض  جوز الليل وهو الوسط،  لا،أجواز الفوجوز قطعوا جوز الفلاة و 

  2.وجاوزته وتجاوزته ،هوجزت المكان وأجزت. كثيرة الجوز: وأرض مجازةالجوزاء، 

المجاز لنه للمداء البيان لفظ ينقل المتكلم من معنا  الأصلي الموضوع له،  إلى معنى آخر  :اصطلاحا -

فكلمدتا أسه ودرر فلان أسه، وهو ينطق بالهُّرر، : قة كقول القائلي للابينه و بين المعنى الأصل

استعمدلتا مجازا في غير ما وضعتا له،  والعلاقة بين المعنيين هي الشجالة في الكلمدة الأولى واحاسن في 

   3.الثانية

: ي بأنهولرفه يوسف وغليس 4".والمجاز هو اللفظ المتواضع لل  استعمداله أو المستعمدل في غير ما وضع له

دلالة إلى ( الأصلية أو الوضعية أو احاقيقية)استعمدال اللفظ في غير ما وضع له،  أي نقله من دلالته المعجمدية »

 5.«جهيهة لل  أن تكون هناك مناسبة بين الهلالتين (مجازية أو اصطلاحية)للمدية 

                                                           
 1333،  1،  ط1دار الكتب العلمدية، لبنان مج إبراهيم شمس الهين، : مقاييس اللغة، تح: ن أمده بن فارس بن زكريا الرازيأبي احاس 1
 (. مادة جوز. )239ص

 (.مادة جوز) 133ص (  مرجع سابق)أساس البلاغة : أبي القاسم جار الله محمدود بن لمدر بن أمده الزمخشري  2
 .16ص( مرجع سابق)المصطلحات العلمدية في اللغة العربية في القهيم واحاهيث،  :  مصطف  الشهابي 3
 .293،  ص2001للم الهلالة أصوله ومباحثه في الثراث العربي، إتحاد الكتاب العرب،  دمشق،  د ط،  :  لبه الجليل منقور 4
 .81،  ص2008،  1إشكالية المصطلح في الخطاب النقهي العربي الجهيه ،الهار العربية للعلوم ناشرون،  ط:  يوسف وغليسي 5
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قة مع وجود قرينة مانعة من إرادة المعنى فالمجاز بهذا المعنى يشترط أن يكون بين المعنى الأصلي والمعنى المجازي للا

 .سيلة ناجحة من وسائل تنمدية اللغةلأصلي وهذا النقل في الألفاظ ومعانيها الأصلية إلى معاني للمدية،  و ا

 :أقسامه - ب

 .ينقسم المجاز إلى قسمدين بحسب العلاقة التي تربط بين المعنيين احاقيقي والمجازي هما الاستعارة والمجاز المرسل

وهي إدلاء معنى احاقيقة في الشيء للمدبالغة في التشبيه مع طرح ذكر المشبه من البين   :تعارةسالا -

 1.وأنت تعني به الرجل الشجاع « لقيت أسها»كقولك 

أو هي تشبيه   وهي استعمدال اللفظ في غير ما وضع له،  لعلاقة المشابهة مع قرينة مانعة من إرادة المعنى احاقيقي،

 :فإذا ذكر لفظ المشبه فقط فهي استعارة تصريحية كقول الشالراته، وجه شبهه وأدحذف أحه طرفيه،  و 

 فأمطرت لؤلؤا من نرجس وسقت           و رْدًا،  و ل ض تْ لل  الع ن ات بالب  ر دِ               

شيء من لوازمه،  فقه استعار اللؤلؤ للهموع،  والنرجس للعيون،  والورد للخهود،  والعناب للأنامل وأشير إليه ب

 :واستعارة مكنية كقول الشالر

 .إذا المنية أنشبت أظفارها        ألفيت كل تميمدة لا تنفع                          

واستعار السبع للمدنية وحذفه، ورمز إليه بشيء من لوازمه وهو . فقه شبه المنية بالسبع، بجامع الاغتيال في كل 

 .الأظفار

 

                                                           
 .20د ط، د ت، ص،  دار الفضيلة للنشر والتوزيع، محمده صهيق المنشاوي: تح التعربفات: للي بن محمده الشريف الجرجاني 1
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 : المجاز المرسل -

  1.و صورة بلاغية تتم بإطلاق الجزء ليراد به الكله

ومن المجاز المشتهر تسمدية الضيافة نزلا،  ونعني بالضيافة ما يقهم « إن المجاز قه يشيع ويشتهر فيصير حقيقة »

 2للضيف مما يشرب أو يؤكل وهذا المجاز المشتهر الذي صار حقيقة هو في الأصل مجاز مرسل لنه للمداء البيان

كون المجاز وسيلة تستعين بها اللغة لكي تطور نفسها بالمحافظة لل  الوحهات المعجمدية نفسها، والتي تتسع وبهذا ي

 .ولب دلالات جهيهة لا تربطها بالهلالات الأصلية سوى خاصية المشابهة تدلاليا لتس

 : الاشتقاق .4

 :تعريفه   - أ

لش ق الاسم،  ويجمدع لل  شققت وا:مصهر قولك : الشق: للفراهيهي" العين"جاء في معجم  :لغة -

  3.شقوق،  والشقة شظية تشق من لوح أو خشبة والشقاق الخلاف،  والاشتقاق الأخذ في الكلام

شقا الشيء صهله وفرقه ومنه شق لصا القوم أي فرق جمعهم أو  : شق": المنجه في اللغة "كمدا جاء في معجم

  4.طلع كأنه شق موضع طلوله،  وخرج منه أي فارق الجمدالة،  والصبح: كلمدتهم،  ويقال شق فلان العصا

                                                           
 . 282، ص1333، 1معجم المصطلحات الالسنية،  دار الفكر اللبناني للطبالة والنشر، ط: مبارك مبارك 1
، 1333، 1طمكتبة وهبة، القاهرة ، بين الإنكار والإقرار،  ز لنه الإمام ابن تميمدة وتلاميذ المجا: لبه العظيم إبراهيم محمده المطعني 2
 .18ص

،  2001،  1لبنان،  ط -داود سلوم و أخرون مكتبة لبنان ناشرون،  بيروت: العين ،ترتيب ومراجعة :الخليل بن أمده الفراهيهي 3
  (مادة شقق) 113،  118ص

 (.مادة شقق) 936،  د ت،  ص 13المنجه في اللغة ،المطبعة الكاثوليكية،  بيروت،  ط : لويس معلوف 4
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من خلال هذين التعريفين يتضح بأن الاشتقاق في اللغة يقصه به الأخذ في الكلام، وأخذ شيء من شيء وهو 

 .يعني الصهع والتفرق والفصل

 ةأن تنزع كلمدة من كلمدة أخرى لل  أن يكون تم: أما في التعريف الاصطلاحي فيقصه به:اصطلاحا  -

ومن مصهر السمدع مثلا يشتق الفعل الماضي سمع واسم الفالل سامع . مدا في اللفظ والمعنىتناسب بينه

 1.واسم المفعول مسمدوع

والاشتقاق هو أن تأتي بألفاظ يجمدعها أصل واحه و يكون معنا  مشترك كمدا أن حروفه الأصول مشتركة،  فيزيه »

قهرة لل  توليه فرع من أصل،  وجعل الكلمدة لل  ويعرف أيضا بأنه ال 2.«هبوجلل  معنى الأصل تغاير اللفظتين 

ب من المعاني،  التمدادا لل  لهد محهود من الجذور،  تتفرع لنها الصيغ و صيغ مختلفة بعضها من بعض،  لضر 

  3.المختلفة بزيادة أو حذف أو إبهال أو قلب

 .و ترتيبها صل منه يشترك معه في الأحرف و الأصول تقاق في رأينا هو أخذ لفظ من آخر آفالاش

تكثير مفرداتها و توليه بعض الألفاظ من بعض فتتمدكن اللغة به من التعبير لن هو من أهم طرق تنمدية اللغة و و 

 .   الجهيه من الأفكار و المستحهث في وسائل احاياة 

 :أقسامه - ب

تراك أفراد هو استمدهاد مجمدولة من الكلمدات من المادة اللغوية أو الجذر اللغوي مع اش: الاشتقاق الصغير  -

من الجذر   مثالهضا اشتراكها في الهلالة العامة و في ترتيبها،  وأيمدولة في لهد من احاروف الأصلية و هذ  المج

                                                           
 . 19، ص(مرجع سابق)المصطلحات العلمدية في اللغة العربية في القهيم و احاهيث :  "مصطف  الشهابي 1
 . 21،  ص2003،  1لبنان ط -الاشتقاق، مكتبة لبنان ناشرون،  بيروت: فؤاد حنا طرزي 2
 . 19،  ص2012،  د ط،  في المصطلح ولغة العلم، كلية الأداب، جامعة بغهاد: مههي صالح سلطان الشمدري 3
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  –مكتبة  –مكتب  –كتاب   -مكتوب–كاتب –اكِتب  –اِستكتب  –نكتب  –ي كت ب  :كتب نذكر 

 1.كتاب  –كتابة 

وهيئة تركيب لها، ليهل بالثانية لل  معنى الأصل بزيادة  وهو أخذ صيغة من أخرى مع اتِفاقهمدا معنى ومادة أصلية

 2.مفيهة

وما ( م.ل.س)يب هة التي تحتفظ بترتيب حروفها، كتركما ينحصر في المادة الواح»: ونجه  في تعريف آخر بأنه

 3.السليم -السلامة -سلمد  -سلمدان -سالم -يسلم -سلم:يشتق منه نحو 

أكثرها فائهة، كمدا أنه هو المراد لل  الإطلاق وأكثر الأنواع ورودا في العربية،  وهذا النوع هو أهم أنواع الاشتقاق و 

 .   أكثرها قيمدة و أهمية، لذا فقه أطلق لليه الاشتقاق العام

مثل فعل : ون بين اللفظين تناسب في اللفظ والمعنى دون الترتيبوهو أن يك :الاشتقاق الكبير  -

ب ذ  »  4.«الجذب»المشتق من مادة « ج 

تقلبها لل  وجوهها المختلفة فتستخرج منها التباديل والتوافيق،  وتقرن بينها أن تحصر أصول الكلمدة و » :قيل أنهو 

  5.ا دلت لل  شيء واحه بتنوع ترتيب هذ  احاروفم ل هذ  احاروف إذا اجتمدعت لل  نحوثم تنظر ه

                                                           
،  93في تمكين العربية من الأداء العلمدي وصياغة المصطلحات احاهيثة و سبل إشالتها ،مجلة اللسان العربي،  ع:  محمده يوسف حسن 1

 . 91،  90،  ص1333المنظمدة العربية للتربية والثقافة والعلوم،  مكتب تنسيق التعريب،  
،  لالم الكتب احاهيث،  "لمصطلح اللغوي العربي نظرة في مشكلات تعريب المصطلح اللغوي المعاصرمن قضايا ا: مصطف  طاهر احايادرة 2

 .161، ص 2009،  1،  ط9الأردن،  ج
لعلوم، مكتب تنسيق التعريب، ،  المنظمدة العربية للتربية والثقافة وا91الاشتقاق وتنمدية الألفاظ، مجلة اللسان العربي، ع: حامه صادق قنيبي 3

 .81ص. 1330
 .11ص( مرجع سابق)الاشتقاق و التعريب،  : لبه القادر مصطف  المغربي 4
 .91ص( مرجع سابق)في تمكين العربية من الأداء العلمدي و صياغة المصطلحات احاهيثة وسبل إشالتها : محمده يوسف حسن 5
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ينهمدا في المعنى،  واتفاق في الأحرف ويقصه به أيضا انتزاع كلمدة من أخرى بتغيير في بعض أحرفها مع تشابه ب

  1.الثابتة وفي مخارج الأحرف المغيرة

إذا كان بين الكلمدة الأصلية والكلمدة المشتقة تناسب في اللفظ والمعنى دون ترتيب في الأحرف، فهذا النوع من 

  2.الاشتقاق يسمد  الاشتقاق الكبير أو القلب، ومعنا  تقهيم بعض أحرف الكلمدة لل  بعض

 . ا يعه الاشتقاق الكبير وسيلة حاصر الكلمدات المستعمدلة و المهمدلة في اللغة العربيةوبهذ

وهو أخذ كلمدة من أخرى بتغيير بعض أحرفها، مع تشابه بينهمدا في المعنى، واتفاق : الاشتقاق الأكبر -

يهل   في الأحرف الثابتة وفي مخارج الأحرف المغيرة أو في صفاتها، أو فيهمدا معا،  ويقابل هذا ما

  3.بالإبهال اللغوي كتلب وثلم، وحبثا وجذا، والرجز والرجس

 ثمة نوع ثالث من الاشتقاق  يسمد  الاشتقاق الأكبر أو الإبهال، »: ولرفه مصطف  الشهابي بقوله

،  نحو لنوان الرسالة المخرج،  واختلاف في بعض الأحرفلفظ مع تناسب بينهمدا في المعنى و وهو انتزاع لفظ من 

ففي الثانية أبهلت اللام من نون الأولى، ويقولون إن النون واللام متناسبتان في المخرج، فكلتاهما من ا، وللوانه

  4.«أحرف الذلاقة أي أحرف طرف اللسان والشفة

ة معنى صول وتعقه لليه ولل  تقاليبه الست  الاشتقاق الأكبر هو أن تأخذ أصلا من الأ»: ويعرفه ابن جني

   5.«واحه

                                                           
 .213ص( مرجع سابق)وقضايا   -فقه اللغة،  مفهومة:  محمده بن إبراهيم احامده 1
 .19، ص(مرجع سابق)المصطلحات العلمدية في اللغة العربية في القهيم و احاهيث، :  طف  الشهابيمص 2
 .29ص( مرجع سابق)الاشتقاق، :  فؤاد حنا طرزي 3
 .11ص( مرجع سابق)المصطلحات العلمدية في اللغة العربية في القهيم واحاهيث،: مصطف  الشهابي 4
 . 13ص ،2001،  1التفكير العلمدي،دار الغرب الإسلامي،  بيروت،  ط اللغة العربية في مواكبة: محمده سويسي 5
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بل  ات ذاتها،اتصال بعض مجمدولات ثلاثية من الأصوات اتصالا غير مقيه للأصو »: تعريف آخر بأنه ونجه  في

    1.«بترتيبها الأصلي والنوع الذي تنهرج تحته

 .وبهذا المعنى يكون الاشتقاق الأكبر أو الإبهال اللغوي لامل فع ال من لوامل نمو اللغة

 الترجمة  .5

 .تعريفها . أ

م م اسالرجم في القرآن القتل،  والر ج: أمده الفراهيهي،  ر ج م   للخليل بن" ينالع"جاء في معجم  :لغة -

القذف بالعيب : الرمي باحاجارة،  والرجم: موهي احاجارة،  والر ج الرجوم، والجمدع لما يرجم به الشيء،

 2.وبالظن

 3.وحهيث مرجم لا يوقف لل  حقيقته" محيط المحيط"كمدا ورد في قاموس 

 ( الترجمان)كلامه إذ فس ر  بلسان آخر ومنه ( ترجم)و" مختار الصحاح"ه نجه  فيوالتعريف نفس

 4.كزلفران وزلافر( تراجِم)وجمعه 

من خلال هذ  التعريفات الثلاثة نجه أن لفظ الترجمة جاء بمعنى التفسير والتوضيح وإبانة ما غمدض من 

 .الشيء

                                                           
 .33ص، 1380المهتهين،  بيروت،  د ط،  الإبهال في ضوء اللغات السامية،  مكتبة : ربحي كمدال 1
 101،  ص2009،  1،  ط2لبنان،  ج–لبه احامديه هنهاوي،  دار الكتب العلمدية،  بيروت : العين، تح: الخليل بن أمده الفراهيهي 2
 (. باب الراء)
 .63، ص2003،  1، ط1لبنان،  مج -محمده لثمدان،  دار الكتب العلمدية بيروت:محيط المحيط ،تح : بطرس البستاني 3
 .109،  ص2003مختار الصحاح، دار الفكر بيروت،  دط، : أبو بكر بن لبه القادر الزازي محمده 4
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إلى أخرى،  فيعمده المترجم إلى كل كلمدة في أما في الاصطلاح فتعني نقل الكلام من لغة : اصطلاحا -

اللغة الأصلية ويضع بهلها ما يرادفها في اللغة المترجم إليها مع مرالاة محاكاة الأصل في نظمده وترتيبه 

 1.لل  قهر ما تسمدح به قواله اللغتين

 2.موهبة والترجمة تمثل احارفة التي لا يمكن إتقانها إلا بالهربة والمران والممدارسة استنادا إلى

  3.وهي بمعنى النقل الشفوي من لغة إلى لغة أو تسيطر الرسائل بلغة مرجحة متفق لليها

 4.وهي كذلك أن تترجم المصطلح العلمدي وتغيير الكلام العربي المناسب وتتفق لليه في البلاد العربية

ويتطلب ذلك فهم سلوب،  ولليه فإن الترجمة هي نقل معاني نص من لغة إلى لغة أخرى مع مرالاة الهقة والأ

يير لن المحتوى والأسلوب بلغة أخرى،  فالمترجم يجب أن يتقن اللغتين المترجم منها و المترجم النص الأصلي والتع

 . إليها

 .شروطها -ب 

هف،  وبقواله اللغتين الهمعرفة كافية بمعجم اللغة المصهر ومعجم اللغة  –لمدوما  –تتطلب الترجمة 

 5.تتوافر في كل لغة الألفاظ الهالة لل  المعاني المعبر لنها بألفاظ لغة أخرى ان الضروري إلا أنه ليس من.النحوية

                                                           
 .11،  ص2008،  1رآن الكريم، دار ابِن حزم،  بيروت   لبنان،  طأحكام ترجمة الق: جلال الهين بن الطاهر العلوش 1
 13ص 2003د، دط،  .مبادئ الترجمة و أساسياتها،  د:  إيناس أبو يوسف وهبة مسعه 2
لمركز العربي ، المنظمدة العربية للتربية والثقافة والعلوم، ا12دور الترجمة في المثاقفة بين العرب والغرب، مجلة التعريب، ع: شحادة الخوري 3

 .166، ص 2012للتعريب والترجمة والتأليف والنشر بهمشق، 
 .119، ص2019، 13المصطلح اللغوي قراءة في تأصيل المفاهيم مجلة التعريب، ع: محمده حسين للي زلين 4
المتوسط ومعهه الهراسات للم المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية ،المكتب الإقليمدي للشرق :  ألضاء شبكة تعريب العلوم الصحية 5

 .38،  ص2003المصطلحية،  فاس 
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لابه للترجمان معا أن يكون بيانه في نفس الترجمة،  في وزن لمدله في نفس » " :احايوان"ويقول الجاحظ في كتاب 

تى يكون فيها سواء وغاية، ومتى وجهنا  أيضا المعرفة، وينبغي أن يكون أللم الناس باللغة المنقولة والمنقول إليها، ح

قه تكلم بلسانين، للمدا أنه قه أدخل الظيم لليها، وأن كل واحهة من اللغتين تجهب أخرى وتأخذ منها وتعترض 

 1.«لليها

 2.أما الشرط الأساسي الذي بهونه لا يمكن تحقيق الترجمة يتمدثل في توفير مقابلات لربية للمدصطلحات الأجنبية

 .أهم الشروط التي تتحقق بها لمدلية الترجمةوهذ  

 : أنواعها  -ج 

 :تنقسم الترجمة إلى قسمدين

تعني الاهتمدام بإيجاد ألفاظ في اللغة الههف تعطي نفس المعنى في ألفاظ اللغة المصهر مع : الترجمة الحرفية -

و   صيغهحرفيته بهون تصرف فياحافاظ لل  أسلوب الكلام فيقوم لل  نقل نص من النصوص بحذافير  و 

  3مفرداته و معانيه

مع التزام الصورة اللفظية للكلمدة أو ترتيب  من لغة إلى لغة أخرى نقلا حرفيا،النقل »: ونجهها في معنى آخر بأنها

  4«العبارات

 

                                                           
 .96،  ص1363، 9،  ط1بيروت،  جمده هارون،  دار الكتاب العربي، لبه السلام مح: احايوان، تح :أبي لثمدان لمدر بن بحر الجاحظ 1
،  النظمدة العربية للتربية 19اللسان العربي،  ع،  مجلة (العلوم الطبيعية نموذجا)المصطلحات العلمدية وأهميتها في مجال الترجمة :أمده احاطاب 2

 .222ص ،1338وم،  مكتب تنسيق التعريب،  والثقافية والعل
 .91، ص2011اسس وقواله صنعة الترجمة، مكتبة المنارة الازهرية، د ط،: حسام الهين مصطف  3
 .31،  ص 1331،  2تبة لبنان،  بيروت، ط ،  مك"معجم المصطلحات العربية في اللغة والأدب"مجهي وهبة،  :  كامل المهنهس  4
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والترجمة احارفية هي نقل كل مفردة إلى مفردة مقابلة لها مباشرة دن أي تغيير في التركيب أو في طريقة التعبير لن 

 1.عنىالم

 :ترجمة المعنى -

هي لا تركز كثيراً  لل  الألفاظ و إنما لل  المعاني التي لبرت لنها ليقوم المترجم بعه ذلك بإلادة صياغة و      

 2المعنى باستخهام اللغة الههف

 3«المعنى الشامل لكل جملة و المعنى الكلي للجمدل و ربطها مع بعضها «:يقصه بها أيضاو 

الاستعمدال الموحه ( بالتركي)الوحهات اللغوية : ل  لهة لناصر شكلية هيفترجمة المعنى تقوم ل

 4وأن مرالاة الوحهات  اللغوية تعني ترجمة الأسماء بأسماء والأفعال بأفعال. المعنى في سياق لغة الأصلللمدفردات  و 

لى وخلاصة القول  أن الترجمة ليست آلية من آليات صنالة المصطلح وحسب،  بل هي سبيل إ     

إحياء اللغة العربية بالتبارها القالهة الأساسية في وضع المصطلح،  إذا تعذر للينا إيجاد لفظ لربي يؤدي 

 .المعنى المطلوب

 

 

 
                                                           

( الماجستير)الترجمة الأدبية بين النظرية و التطبيق،رسالة مقهمة لاستكمدال متطلبات نيل شهادة أستاذ في  الأدب : ولبلهه شوكت س 1
 .63، ص 2003كلية العلوم والآداب، الجامعة الأمريكية في بيروت،  لبنان، 

 . 91ص (مرجع سابق)واله صنعة الترجمة،أسس و ق: حسام الهين مصطفي 2
،  1331، المنظمدة العربية للتربية والثقافة والعلوم، مكتب تنسيق التعريب،  98الترجمة والنقل، مجلة اللسان العربي، ع : محمده الهيهاوي 3
 . 193ص

، 1336قافة والعلوم، مكتب تنسيق التعريب، ، المنظمدة العربية للتربية والث26طرائق الترجمة، مجلة اللسان العربي،ع: محمده الهيهاوي 4
 .106ص
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 :توحيد المصطلح العلمي: ثانيا

 :تعريف التوحيد .0

حودا بمعنى انفرد، وحهت المرأة، ولهت و  وحها، التوحيه مصهر صريح من وحه، يحه، حهة، :لغة  -

 1.استوحذ الفرد،  والتوحيه بالله الواحه وحه الله، آمن بأن الله واحه، واحها،

يقصه بتوحيه المصطلح اتفاق أو تواضع لل  استعمدال مصطلح بعينه دون غير  للهلالة  :اصطلاحا -

 2.لل  مفهوم معين في مجال للمدي محهد داخل لغة واحهة

المترادفة التي تعبر لن مفهوم واحه التمداد  في  والتوحيه هو اختيار مصطلح واحه بين المصطلحات العربية"

تقنيات في احااضر لالاستعمدال لتحقيق التواصل الفعال بين أبناء اللغة العربية وتحقيق اِستمدراريتها كلغة للعلم وا

 3".والمستقبل

لة لل  من خلال هذين التعريفين نستنتج أن التوحيه في معنا  الاصطلاحي يراد به تحهيه مصطلح واحه للهلا

 .مفهوم محهد

 :دواعي التوحيد .6

بها تفتح أبواب الهخول إليها فإذا تعهدت المصطلحات الهالة لل   المصطلحات هي مفاتيح العلوم،

مفهوم واحه أدى ذلك إلى ارتباك في الفهم ينعكس سلبا لل  استيعاب المعرفة العلمدية وحسن تمثلها ولوضا لن 

                                                           
 (.مادة وحه  )،  1016ص(  مرجع سابق)، 2المعجم الوسيط،  ج: إبراهيم مصطف  وآخرون 1
 .110ص(  مرجع سابق)للم المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية، :ألضاء شبكة تعريب العلوم الصحية 2
 .293،  ص(مرجع سابق)ة وتطبيقاته العلمدية،  للم المصطلح أسسه النظري: للي القاسمي 3
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ا إلى القارئ العربي وإلهاد المحيط اللغوي العام للإسهام في التفالل معها تحقيق ههف تعريب العلوم بغاية تقريبه

 .باللغة العربية استيعابا وبحثا وتطويراً

إن المصطلحات تنتمدي إلى لغة قطالية خاصة بها يتواصل العلمداء المتخصصون فيمدا بينهم،  وما يضمدن لهم _ 

طلحات بعينها للهلالة لل  مفاهيم بعينها،  فإذا انتف  سلامة التواصل العلمدي بينهم اشتراكهم في استعمدال مص

هذا الشرط واستعمدل البعض مصطلحات للهلالة لل  مفاهيم معينة،  واستعمدل البعض الآخر مصطلحات أخرى 

   1.عطل وظيفة المصطلحات في تأمين التواصل العلمدي بين المختصينتللهلالة لل  المفاهيم ذاتها ست

أن أهم الأسباب التي أدت إلى توحيه المصطلح العلمدي،  لهم استخهام مصطلح واحه  من هذا كله يمكن القول

 .  لكل مفهوم لل  مستوى أقطار الوطن العربي

 

 

 

 

 

 

 

 
                                                           

 .110،  ص(مرجع سابق)للم المصطلح لطلبة العلوم الصحية والطبية، : ألضاء شبكة تعريب العلوم الصحية 1
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 .إشكالات توظيف المصطلح العلمي -ثالثا

لا شك أن أمر اختيار المصطلح ليس سهلا،  فالناظر في المصطلحات لامة والمصطلحات العلمدية بصورة 

يجه العهيه من المشكلات التي الترضت سبيل وضعها واختيارها وقهرتها لل  الوفاء بالمفاهيم التي تحمدلها  خاصة

 :أو تشير إليها ونتوقف هنا مع أبرز المشكلات التي واجهت المصطلحات العلمدية وهي

 :المشكلات اللغوية  .1

 :والتقنية في الوطن العربي إلى قسمدين تنقسم المشكلات اللغوية التي تواجه لمدلية توحيه المصطلحات العلمدية

 :المشكلات الناتجة عن اللغة العربية - أ

تعه اللغة العربية من أقهم اللغات احاية في العالم وهي تتسم بخصائص لهيهة تميزها لن غيرها من اللغات،  

 :لكنها في الوقت ذاته تعاني من مشاكل لهيهة من بينها

 :الازدواجية -

هرة لغوية تعانيها لغات كبرى أخرى،  وقه تصهى اللغوي الأمريكي المستعرب تعاني اللغة العربية ظا

 :لهراسة هذ  الظاهرة في أربع لغات خلص منها إلى تعريف الازدواجية بأنها" جارلس فرغسون"

    1«بالإضافة إلى اللهجات الرئيسية ،فيه وضع مستقر نسبيا توجه»

 

 

                                                           
 .131، ص(مرجع سابق)للم المصطلح أسسه النظرية والتطبيقات العلمدية، : للي القاسمي 1
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 .تعدد اللهجات الفصحى -

توجه لهجات فصيحة تختلف فيمدا بينها لل  جميع  لعامية في الوطن العربي،للهجات اإلى جانب ا

بيه أن الفروق بين اللهجات الفصيحة طفيفة لا تقارن  ية والصرفية والنحوية والهلالية،الصوت: ستويات اللغويةالم

إلى وجود هذ  اللهجات  بالفروق بين اللهجات العامية التي تفوقها كمدا وكيفا وقه تنبه اللغويون العرب منه القهيم

 .«نزل القرآن بسبع لغات كلها كاف شاف  »:قوله( ص)الفصيحة،  وكتبوا فيها،  وقه روي لن النبي 

وفي مجال المصطلحات العلمدية والتقنية،  ينصب اهتمدامنا لل  الفروق اللفظية بين اللهجات العربية الفصيحة،  

في  كلمدة تستعمدل في الفصح  المصرية،  فإنه قه يختار فعنهما يضع لالم مصري مصطلحات للمدية أو تقنية، 

 1.حين يقوم لالم جزائري بوضع مقابل آخر للمدفهوم نفسه مستخهما كلمدة تستعمدل في العربية الفصح  الجزائرية

ومن هنا نجه أن تعهد اللهجات الفصح  هي ازدواجية غير مرغوب فيها،  وقه تؤدي هذ  الازدواجية إلى صعوبة 

 .صطلحات العلمدية الصادرة في بله لربي مافي فهم الم

 .ثراء العربية بالمترادفات -

إذ يستطيع الكتاب أن يعبروا بواسطتها لن المعاني المتباينة  نى اللغات العالمية بالمترادفات،تعه العربية من أغ

طوط،  ولكن المترادفات تعه وظلالها الهامشية ويزاوجوا بين المفردات ليرسموا صوراً أدبية متناسقة الألوان، رشيقة الخ

للتفريق بين المفاهيم نعمدة ونقمدة في آن واحه في مجال المصطلحات العلمدية والتقنية،  فهي نعمدة إذا استعمدلت 

إذ أن ذلك سيؤدي إلى اختلاف  ا مقابلا للمدفهوم التقني الواحه،وهي نقمدة إذا وضع لهد منه المتقاربة،

 .الاستعمدال وتعهد 
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العربية قه استعمدلت في معظم الأحيان بهون تقييه أو تحهيه في الهلالة لل   لمترادفات العربيةا يؤسف له أن اومم

فمدثلًا نجه  .هلالة لل  المفهوم التقني ذاته ونجه أمثلة لهيهة من المترادفات التي استعمدلت لل. المفاهيم العلمدية

وجميع هذ  المترادفات . ، وفسحة، وفرجةفجوة: المترادفات العربية الثلاثة( gap)مقابل المصطلح الإنجليزي

 .صحيحة من حيث معناها الأساسي

لغة ( التي قه تشمدل لل  لهجة واحهة أو لهجات إقليمدية متعهدة)بالاضافة إلى اللهجات الرئيسة للغة 

ة وهذ  اللغ( إذ غالبا ما تكون قوالهها أكثر تعقيهاً من قواله اللهجات) تختلف لنها، وهي مقننة بشكل متقن

، تستخهم وسيلة للتعبير لن أدب محترم، ويتم تعلم هذ  اللغة لن طريق التربية الرسمية، ولكن لا  بمثابة نوع راق 

 1يستخهمها أي قطاع من الجمدالة في أحاديثه الالتادية

 ةكثير  مخاطر تشكل مشكلة وهي نفسها اللغوية المشكلة إلى العربية البلهان في اللغوية الازدواجية مشكلة ترجع

 ألسنتهم لل  الهارجة هي فالعامية الفصح ، العربية يتكلمدون لا اليوم العرب أن ذلك ،الفصح  العربية لل 

 ليست نفسها والعامية ومحافلهم، نواديهم وفي بينهم فيمدا المتهاولة وهي وحواراتهم، محادثاتهم جل في والمستخهمةا

 2.ضاأي متعهدة لاميات ربما أو لامية، ثمة بله أو قطر كل ففي متعهدة، لاميات هي وإنما واحهة،

 .ومن هذا يتضح أن الازدواجية اللغوية هي صراع بين نولين لغويين للسان واحه، أي صراع بين العامية والفصح 

 :المشكلات الناتجة عن اللغة المصدر. ب

لغة العربية تعاني لمدلية وضع المصطلحات العلمدية في الوطن العربي من مشكلات لهيهة ناتجة لن ال 

 :بالإضافة إلى مشكلات أخرى ناتجة لن لغة المصهر وهي
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 :تعدد مصادر المصطلحات التقنية -

أما في أقطار المشرق العربي فإن الإنجليزية هي . تستخهم اللغة  الفرنسية لغة ثانية في أقطار المغرب العربي»

من المصطلحات التي  لفرنسية تستعمدلان كثيراولل  الرغم من أن اللغتين الإنجليزية وا ،التي تقوم بذلك الهور

خهمان وسائل تتشتمدل لل  أصول إغريقية ولاتينية مشتركة، فإنهمدا تنتمديان إلى فصيلتين لغويتين مختلفتين، وتس

 .متباينة في التعبير

وبات ولهذا فإن استخهام لغتين أجنبيتين مختلفتين مصهراً للمدصطلحات التقنية في الوطن العربي تنتج لنه صع

 :تتمدثل فيمدا يأتي

  لنهما تعطي الإنجليزية والفرنسية كلمدتين مختلفتين للشيء الواحه أو المفهوم الواحه، وتلجأ العربية إلى

 زداوجية في المصطلحااقتراض المصطلح مرتين، مرة من الإنجليزية، وأخرى من الفرنسية فإننا سننتهي إلى 

 هة باللغة الإنجليزية ويترجمان إلى العربية ، فإننا قه نحصل لنهما يوجه مصطلحان من فصيلة اشتقاقية واح

 .لل  مصطلحين لربيين ينتمديان إلى فصيلة اشتقاقية واحهة كذلك

  أما إذا ترجمنا أحه المصطلحين من الأنجليزية والآخر من الفرنسية، فإننا نحصل لل  مصطلحين ينتمديان

  1.إلى فصيلتين اشتقاقيتين مختلفتين

 .زام بالترجمة من لغة أجنبية واحهة أمر لابه منه لتفادي الوقوع في ازدواجية المصطلحات العربيةلذلك فالالت
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 :ازدواجية المصطلح في لغة المصدر -

حتى لو اقتصر العلمداء العرب لل  لغة مصهر واحهة، فإن ازدواجية المصطلح الواحه في اللغة العربية قه 

ففي حالة الإنجليزية، مثلا، قه يستعمدل الأمريكيون مصطلحا غير . صهرتنجم لن ازدواجية المصطلح في لغة الم

 .الذي يستعمدله زملاؤهم البريطانيون للهلالة لل  المفهوم الواحه

لل  الشيئ الذي يسمديه زملائهم ( tube electronic)ومثال ذلك يطلق الفيزيائيون الأمريكيون تعبير 

هما كلمدتان متباينتان مبنى ومعنى ولهذا فإن ( valve)و  (Tube)و  (Electronic valve)البريطانيون 

في حين أن العالم العربي ( صمدام إلكتروني)العالم العربي الذي استخهم المصهر الامريكي انته  إلى التعبير العربي 

 1(أنبوبة إلكترونية)استخهم المصهر البريطاني توصل إلى ترجمته بالتعبير العربي  الذي

 : اك اللفظي في لغة المصدرالترادف والاشتر  -

يشكل الترادف والاشتراك اللفظي في لغة المصهر صعوبة أخرى من صعوبات نقل المصطلحات العلمدية 

 .والتقنية إلى اللغة العربية 

 دلالة الواحه المعنى أو الواحه المسمد  لل  ومنفردة مختلفة كلمدات لهة ويقصه به دلالة :الترادف 

 2.واحهة

والترادف هو أن يهل » 3«ألفظ متحهة المعنى، وقابلة للتبادل فيمدا بينها في أي سياق المترادفات هي»و 

 4«أكثر من لفظ لل  معنى واحه
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( بر، قمدح وحنطة: ) أو أكثر لل  معنى واحه ومن أمثلتهدلالة لفظين»: ويعرف للمداء اللغة الترادف بأنه

 1«للحبة المعروفة

 Pompe à)لحات احااسوب من ترجمة للمدترادفين الفرنسيين ومن أمثلة الترادف ما وجه في مشروع مصط

Main )و(Pompe à Bras ) دون أن يهركوا أن ( منفاخ بالذراع)و( منفاخ يهوي)حيث استعمدل المترجمون

 2.المصطلحين الفرنسيين مترادفان يهلان لل  شيء واحه

 الاشتراك اللفظي: 

الهال لل  معنيين مختلفين فأكثر، دلالة لل  السواء  اللفظ الواحه»: لرف الأصوليون اللفظ المشترك بأنه

 3«.لنه أهل تلك اللغة

ومن هذا التعريف يتبين أن لمدود المشترك اللفظي هو الهلالة، لأن اللفظ الواحه يهل لل  معنى أو اثنين أو أكثر، 

احه لهة معان، وهذا ومن البهيهي أن اللفظ في أول وضعه كان يهل لل  معنى واحه ثم توله من هذا المعنى الو 

  4.تطور المعنى: التواله هو ما نسمديه

المشترك اللفظي للامة واضحة في لغتنا، وهو بكثرته خصيصة لها، ولامل من لوامل تنمديتها، ورغم ذلك حاول 

   5.بعض العلمداء نفيه، وتنزيه لغتنا لنه

 

                                                           
 .103ص ،99الترادف والمشترك اللفظي والتضاد وأثر كل في نمو اللغة العربية والعلوم، ع: محمده السيه للي بلاسي 1
 .133، ص(مرجع سابق)للم المصطلح أسسه النظرية وتطبيقاته العلمدية،  :  للي القاسمي 2
 .921، ص(مرجع سابق)فصول في فقه العربية، : رمضان لبه التواب 3
 .3، ص1336، 1المشترك اللفظي في احاقل القرآني، مؤسسة الرسالة بيروت، ط: لبه العال سالم مكرم 4
 .13، ص1380، 1المشترك اللغوي نظرية وتطبيقا، مكتبة وهبة، القاهرة، ط: توفيق محمده شاهين 5



 المصطلحات العلمية في الدراسات العربية                                                              الفصل الأول

 ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 
38 

رجمة للمدصطلح الفرنسي ت( حامل الصمدام)ومن امثلة المشترك اللفظي نجه مثلا في سوريا مصطلح 

(PorteValve ) والسبب في هذا الاختلاف الكبير يعود ( ثغر الصمدام)أما ما يقابله في مصر فهو مصطلح

  1.التي تعني حامل وفتحة وتعز إلى جانب معاني( porte)إلى الاشتراك اللفظي في كلمدة 

 :المشكلات التنظيمية .6

 منها توحيه المصطلحات العلمدية والتقنية بالمشكلات يطلق لل  النوع الثاني من المشكلات التي يعاني

 :التنظيمدية، وينهرج تحت هذا النوع ثلاث مشكلات هي

 .تعدد واضعي المصطلحات في الوطن العربي .أ 

ليست المجامع اللغوية العربية الجهة الوحيهة التي تضع المصطلحات العلمدية والتقنية، وإنما توجه معاهه 

أسست في لهد من الأقطار العربية لتعمدل لل  استبهال اللغة العربية باللغة الأجنبية لغة التعريب ومراكزها التي ت

مقابلات لربية كثيرة  إيجادرسمية في الإدارة والتعليم، ولكي تقوم هذ  المعاهه والمراكز بوظيفتها، كان لليها 

ا منفصلة لن المجامع اللغوية، ودون للمدصطلحات الأجنبية المتهاولة الاستعمدال، ولقه قامت هذ  المعاهه بواجباته

التنسيق معها، فوضعت مقابلات لربية لمصطلحات سبق أن ترجمت أو لربت في أنحاء أخرى من الوطن العربي، 

والجامعات العربية ومعاهه التعليم العالي، هي الأخرى تقوم بوضع المصطلحات العلمدية والتقنية ويمكن إجمال 

 :بالمؤسسات التالية جهات وضع المصطلحات العربية

 .المجامع اللغوية والعلمدية العربية -

 .جامعة الهول العربية ومنظمداتها المتخصصة -

 منظمدة الأمم المتحهة ووكالاتها المتخصصة   -

 .الاتحادات المهنية العربية -
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 .الجامعات والكليات ومعاهه التعليم العالي العربية -

 .الهوريات من صحف ومجلات -

 :لعربيإغفال التراث العلمي ا .ب 

كانت العربية لغة العلم العالمية في القرون الوسط ، ولقه وضع العلمداء المسلمدون آلاف المصطلحات العلمدية 

والتقنية باللغة العربية، ولكن هذ  المصطلحات العربية ليست معروفة للباحثين المعاصرين، وذلك لأسباب كثيرة 

ظم كتب التراث مازالت مخطوطة ولم تنشر وغير متوفرة في بين التراث والمعاصرة، ومنها أن مع الانقطاعمنها، 

المكتبات العامة، وحتى إذا انتشرت فإن للمدائنا الشباب يفضلون الرجوع إلى المصادر احاهيثة ومن هذ  الأسباب 

 .أن كتب التراث لا تهرس في المهارس والجامعات

 :عدم اختبار قبول المصطلحات الجديدة .ج 

ه تبق  حبرا لل  ورق، أي في بطون المعاجم والكتب لل  حين يستخهم الناس إن المصطلحات الموضولة ق

 :أو مستعمدلو المصطلحات كلمدات غيرها ويمكن رد هذ  الظواهر المؤسفة إلى أسباب لهيهة أهمها

يحهث أن الجمدهور يستعمدل فعليا مصطلحا يفي بالغرض، ولكن واضعي المصطلحات ليسوا لل  للم  -

 .سبب أو لآخربه، أو أنهم أهملو  ل

إن مصطلحات المعجمديين والأكاديميين والعلمداء تبق  في بطون الكتب لأن أغلبية الجمداهير العربية مع  -

الأسف ما زالت أمية، أو لأن هذ  المطبولات لا تحظ  بالتوزيع والانتشار، وهكذا يستمدر الجمدهور في 

 1 .استخهام كلمدات مقترضة لل  غير نظام

غياب جهة ملزمة لاستخهام مصطلحات معينة يؤدي إلى فوض  وإلى لهم  ومن هذا كله نستنتج أن

 .استقرار المصطلح وتعهد ، وهذا ما يؤدي بهور  إلى تهاخل المعاني المصطلحية واضطرابها

                                                           
 .209-200، ص(مرجع سابق)للم المصطلح أسسه النظرية وتطبيقاته العلمدية،  :  للي القاسمي 1
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 :الحلول المقترحة لتوحيد المصطلح العلمي . ذ

ثم تعرض  ينبغي للمدصطلحات أن يضعها المختصون من ألضاء المجامع العلمدية كل حسب اختصاصه -

 .لل  المجامع اللغوية لإقرارها

 .توحيه المصطلحات العربية تحث إشراف الجامعة العربية مع تحهيه مهلولها وتوضيح مفهومها العلمدي -

 .قبول المصطلحات العلمدية العالمية بألفاظها اللاتينية كمدا تقبلها جميع اللغات احاية -

 .ابلاتها العربيةصطلحات التقنية الأجنبية مع جميع مقمدللنشر معجم  -

الإكثار من ترجمة أمهات الكتب العالمية وإيجاد لجان متخصصة للتأليف في مختلف الفروع باللغة العربية  -

وانعقاد لجان دائمدة تابعة للمدنظمدة العربية للتربية والثقافة والعلوم، تظم أساتذة الجامعات ورجال 

  1.الصنالة من أجل توحيه المصطلحات العلمدية

رك المصطلحات الخاصة أو تسسات المسؤولة إلى تبني المصطلحات الموحهة او الشائعة و دفع المؤ  -

 .الفردية

شائع وإن كان يشكو ضعفا أو قصورا، لأن الاستعمدال كفيل بتقوية المصطلح  استعمدال ما هو -

 .وتوضيح دلالته

 .استعمدال كلمدة لربية واحهة مقابل التعبير الأجنبي -

ت المترادفة، لنه تعهد المصطلحات الهالة لل  مفهوم واحه، لل  ترجمة الاقتصار في ترجمة المصطلحا -

 2.واحه من هذ  المترادفات لا غير بمصطلح لربي واحه يوضع في مقابلها جميعا

                                                           
، المنظمدة العربية للتربية والثقافة والعلوم، مكتب تنسيق 19اللغة العربية وتحهيات العصر، مجلة اللسان العربي، ع: لبه العزيز بن لبه الله 1

 .11-19، ص1363التعريب، 
من قضايا المصطلح اللغوي العربي، نظرة في توحيه المصطلح واستخهام التقنيات احاهيثة لتطوير ، لالم الكتب : مصطف  طاهر احايادرة 2
 .82-80، ص2009، 1، ط2حاهيث، الأردن، جا



 

 

 

 

 الفصل الثاني
 

دراسة في نماذج مختارة لمصطلحات مجمع 
 اللغة العربية بالقاهرة

 نبذة عن مجمع اللغة العربية بالقاهرة: أولا -
 جهود المجمع في مجال توحيد المصطلحات العلمية: انياث -
 نماذج لإصدارات المجمع في مجال توحيد المصطلحات : ثالثا -
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 نبذة عن مجمع اللغة العربية بالقاهرة: أولا

أخذت البلهان العربية وخاصة مصر تفكر في تأسيس مجامع ترل  العربية وتحافظ لليها وتعمدل لل  

بماضيها وثراتها من للم وفكر وأدب ودين وفلسفة، ومع  الالتهاداضر والعلم المعاصر مع إلهادها للوفاء باحا

 .التمدكين لها من التطور الثقافي واحاضاري، وسنعرض لما كان من ذلك بمصر في حهيثنا لن مجمدع القاهرة

راودهم في لما ظلت فكرة إنشاء المجمدع تجيش بصهور صفوة من المصريين حتى تحقق الأمل الذي طا :تعريفه .0

وكان اسمه مجمدع فؤاد  1.إذ صهر مرسوم بإنشائه، وجعله تابعا لوزارة المعارف العمدومية 1392 ديسمدبر العام

 :ومن بيم ألضائه 2.الأول للغة العربية الملكي، ثم صار اسمه بعه الثورة المصرية مجمدع اللغة العربية

 إبراهيم مذكور -

 أمده الاسكنهري -

 إبراهيم أنيس -

 اضةلزيز أب -

 محمده توفيق حفناوي -

 لبه القادر المغربي -

 طه حسين -

 3مصطف  الشهابي -

 
                                                           

 .20، ص1381، 1مجمدع اللغة العربية في خمسون لاما، جمهورية مصر العربية، ط: شوقي ضيف 1
 .68ص( مرجع سابق)المصطلحات العلمدية في اللغة العربية في القهيم واحاهيث، : مصطف  الشهابي 2
                                                                                                                                                                                                  .                                                                                                                            129-1، ص1366ثون لاما،الهيئة العامة لشؤون المطابع الاميرية، القاهرة دط، مجمدع اللغة العربية في ثلا: محمده مههي للام وآخرون 3
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 :وقه سطر المجمدع لهة أههاف أهمها

 لل  العمدوم ملائمدة في تقهمها، المحافظة لل  سلامة اللغة العربية وجعلها وافية بمطالب العلوم والفنون -

ير خاصة أو بغير ذلك من الطرق، في العصر احااضر ذلك في أن يحهد في معاجم، أو تفاس حااجات احاياة

 . وما ينبغي استعمداله أو تجنبه من الألفاظ والتراكيب

 .وضع معجم تاريخي للغة العربية، وأن ينشر أبحاثا دقيقة في تاريخ بعض الكلمدات، وتغير مهلولها -

 .أن ينظم دراسة للمدية للهجات العربية احاهيثة بمصر وغيرها من البلاد العربية -

 1.ل ما له شأن في تقهم اللغة العربية، مما يعهه إليه فيه بقرار من وزير المعارفأن يبحث في ك -

من خلال الههف الأول والثاني يتضح أن المجمدع دل  إلى ضرورة التأصيل أي العودة إلى الموروث الهيني والمعجمدي 

 .للغة العربية والبحث في تاريخ بعض الكلمدات

 :منهجه .6

في الألفاظ العلمدية التي تأتيها من الجامعات المصرية، أو الإدارات احاكومية، أو أن تنظر كل لجنة مع خبرائها  -

 .من الخبراء أنفسهم أو من الجامعات والأفراد

 .والعربية وتعرفها تعريفا للمديا أو تشرحها الانجليزيةأن تضع ما ترا  من الألفاظ العربية مقابل  -

 .ين لمعرفة آرائهم، وتنظر اللجنة في هذ  الآراءأن يبعث بها المجمدع إلى ألضائه وإلى الاختصاصي -

يتم لرض هذ  الألفاظ لل  مجلس المجمدع الأسبولي ليتناقشوا فيها بعه استقرار رأي المجلس لل  جملة منها  -

 .تعرضها إدارة المجمدع لل  المؤتمر السنوي

 .تنشر المصطلحات التي أقرها المؤتمر في مجلة المجمدع -

                                                           
 .191، ص1338الجهود اللغوية في المصطلح العلمدي احاهيث، منشورات إتحاد الكتاب العرب، د ط، : محمده للي الزركان 1
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 1.يبهي العلمداء العرب رأيهم فيهايترك مجال سنة أو أكثر ل -

 :إنجازاته .1

  :المعجم الكبير -

جهود اللجنة الخاصة : لل  إخراج معجمده الكبير، وجسه له جهودا كثيرة 1316انكب المجمدع منه لام 

وجهود الخبراء والمحررين، وقه نحت اللجنة لنه فكرة ان يكون معجمدا تاريخيا لأن ذلك يقتضي استقصاء النصوص 

جنة أن وقه استطالت الل. النثرية في مختلف دواوين الشعر العربي من العصر الجاهلي إلى العصر احاهيثالشعرية و 

فهرس : صفحة من القطع الكبيرة، وأحاقت به ثلاث فهارس 128الجزء الأول وهو يقع في  1336تخرج في سنة 

للشعراء وفهرس للقوافي وفهرس لأنصاف الأبيات، وهو معجم ضخم إذ يظم جميع الكلمدات العربية الواردة في 

 .أمهات المعاجم

 اللغات السامية، وترتب المادة حسب المعاني الكبرى ويذكر في بهأ كل مادة لغوية أصلها أو أصولها في

متهرجة من المهلولات احاسية إلى المهلولات المعنوية، ويستشهه لل  ألفاظ المعجم بنصوص من الشعر والنثر لل  

اختلاف العصور وترتب الشواهه ترتيبا تاريخيا بقهر الإمكان، وترد الكلمدات المأخوذة من لغات أجنبية، قهيمة أو 

  2.حهيثة إلى أصولها الأجنبية

 

 

                                                           
، 2003، 1الترجمة والمصطلح في إشكالية المصطلح النقهي الجهيه، الهار العربية للعلوم ناشرون، بيروت، لبنان، ط: السعيه بوطاجين 1
 .22ص

 .136-133ص( مرجع سابق)مجمدع اللغة العربية في خمسون لاما، : شوقي ضيف 2
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 :المعجم الوسيط -

المجمدع منه دورته الأولى يفكر في وضع معجم وسيط يسه حاجة الطلاب وأوساط المثقفين، ولم تلبث  ذأخ

هذا المعجم المأمول بحيث يكون سهل التناول محكم الترتيب  1396وزارة المعارف العمدومية أن طلبت منه سنة 

ومصطلحات العلوم والفنون، ورولي ان يكون المعجم مواكبا لنهضة العرب احاضارية  مزودا بالصور والرسوم

والعلمدية والفنية في العصر احاهيث، وهو أن يكون محافظا لل  سلامة اللغة العربية وجعلها وافية بمطالب العلوم 

يه الضرورة من الالفاظ والفنون في تقهمه ملائمدا حااجات احاياة في العصر احااضر، بحيث يستولب ما تهلو إل

 .المعربة والهخيلة واحاهيثة

وقه اشتمدل هذا المعجم لل  نحو ثلاثون ألف كلمدة وستمدائة صورة، ونشر في جزأين كبيرين يحتويان لل  نحو 

ألف ومائتين صفحة، وشكلت فيه الكلمدات وضبطت أدق ضبط ممكن والتزم في المعجم تقهيم الأفعال لل  

لمزيه في الأفعال، والمعنى احاسي لل  العقلي واحاقيقي لل  المجازي والفعل اللازم لل  المتعهي الأسماء والمجرد لل  ا

 . ورتب الأسماء ترتيبا هجائيا

 : المعجم الوجيز -

وأحكم ترتيبه وتبويبه وضبط ألفاضه ضبطا دقيقا مع مرالاة أن  1380أصهر المجمدع المعجم الوجيز سنة 

وس، وقه التمده في مادته اللغوية واحاضارية والعلمدية لل  المعجم الوسيط مع تكون كلمداته من المستعمدل المأن

 .مرالاة اليسر والتبسيط، وبلغ ما حوا  من المواد خمسة ألاف مادة، وبلغت الرسوم والصور فيه أكثر من ست مئة

لتي تهور في ألسنة لت الألفاظ ابقهر ما تحتاجه الناشئة، كمدا أدخ وأدخلت فيه ألفاظ احاضارة ومصطلحات العلم

 .الأدباء، والعلمداء من موله  ومحهثه ودخيله ومعربه، ومنهجه هو منهج المعجم الوسيط
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قهمت فيه الأفعال لل  المزيه، واللازم لل  المتعهي والمعنى احاسي لل  العقلي، واحاقيقي لل  المجازي، وترتيب 

 1.فالثالث، وتصنف المواد حسب أصولها الأسماء الترتيب الهجائي المعروف حسب احارف الأول فالثاني

 :جهود المجمع في مجال توحيد المصطلح: ثانيا

من حق العالم أن يضع مصطلحه، ولكن لا قيمدة لهذا المصطلح إلا إذا أقر من اهل العلم والمختصين، 

لة فيمدا بينهم، إذ وبهذا يصبح جزء من اللغة العلمدية الشائعة، ولم يكن للمداء العرب في نهضتهم احاهيثة وثيقي الص

المصطلح واضطراب الاستعمدال في احاهيث  في يصطلح كل كمدا يرى، ويعبر كمدا يحلو له وقه أدى هذا إلى بلبلة

والكتابة، وأريه بالمجامع اللغوية في العصر احاهيث أن تتهارك هذا النقص وتتعاون لتوحيه المصطلحات العربية، وفي 

وليهة إجماع مصطلحات  تجيءلل  أن يساهم فيه للمداء العرب جميعا كي سبيل هذا التوحيه حرص مجمدع القاهرة 

 .وثمرة تعاون مشترك

ومن مبادئه الثابتة أن لا يصبح المصطلح نهائيا إلا إذا أقر  المؤتمر السنوي، ومتى أقر نشر  في المجلة أو في 

 .رض رأيا أو يلزم قرارامجمدولات خاصة وبلغ للهيئات العلمدية في شأن بعض المصطلحات، ويجب دون أن يف

    2.ولا شك في أن لقرارات المجلس وزنها، وفي نشرها ما يمكن من الإفادة منها

 :وقه أصهر المجمدع جملة من القرارات ساهمت في وضع المصطلح العلمدي وتوحيه  وأهمها
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 :التعريب -

القرار  ب في تعريبهم، وهذال  طريقة العر ل -لنه الضرورة-يجيز المجمدع أن يستعمدل بعض الألفاظ الألجمدية 

إذ لم يكن من المستطاع أيجاد ألفاظ لربية بطريقة احاقيقة أو بطريقة  يجيز للعلمداء تعريب المصطلحات العلمدية

  1.المجاز

ما لم يكن ( يوم. )يعرب هذا المقطع ب ( Ium)ومن أمثلة تعريب العناصر الكيمديائية التي تنتهي بالمقطع 

 :إلى جانب تعريبه الشائع مثل( يوم)رجمة شائعة فيعرب منتهيا بالمقطع لاسم العنصر تعريب أو ت

- Osmium 

- Scandium 

- Thallium 

- Actinium 

- Radium  

 :الاشتقاق من أسماء الأعيان -

اشتق العرب كثيرا من أسماء الأليان والمجمدع يجيز هذا الاشتقاق في لغة العلوم ويرالي لنه الاشتقاق من  

لتي سار لليها العرب، والاشتقاق من الأليان في العلوم العصرية هو اليوم ضرورة بادية أمام اسماء الأليان القواله ا

 .كهرب من الكهرباء ومغنط من مغناطيس: أليننا فنحن بحاجة إلى أن نقول
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 :الترجمة -

تتعلق هذ  القرارات في النهج الذي ينبغي لواضعي المصطلحات العلمدية أن يسيروا لليه لنه وضع 

فمدن قرارات المجمدع في الترجمة تفضيل كلمدة لل  كلمدتين، وترجمة صيغ الكشف والقياس والرسم مثل  .ممصطلحاته

 .لا مجهر ولا مجهرة Mioroscopeمجهار 

 :نشر المصطلحات -

بنشر بعض المصطلحات العلمدية واحاضارية بهءا  صهورهالقه تولت مجلة مجمدع اللغة العربية بالقاهرة فور 

انت هذ  المصطلحات تتصل بعلوم مختلفة وأكثرها المصطلحات الرياضية والقانونية والاقتصادية من الجزء السابع وك

وللم الأمراض وللم الكيمدياء والكهرباء والأحياء وفي الآداب والفنون واحاضارة، ومن أهم منشورات المجمدع من 

 :معاجم المصطلحات العلمدية

 معجم الجيولوجيا -

 معجم الجغرافيا -

 والصيهلة معجم الكيمدياء -

 معجم الفيزيقا -

 معجم الهيهرولوجيا -

 1.معجم الفيزيقا النووية -

 

                                                           
 .163-112ص( مرجع سابق)الجهود اللغوية في المصطلح العلمدي احاهيث : محمده للي الزركان 1



 مختارة لمصطلحات مجمع اللغة العربية بالقاهرةدراسة لنماذج            لفصل التطبيقيا
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 
49 

 نماذج لإصدارات المجمع في مجال توحيد المصطلحات: ثالثا

 :مصطلحات علمي اللغة والأصوات -

 التعريف بالمصطلح حسب المجمدع الترجمة المقترحة من طرف المجمدع المصطلح الأجنبي

Linguistics اللغات البشرية للم دراسة للم اللغة 

Comparative 

linguistics  
 للم اللغة المقارن

دراسة للاقة القرابة بين فروع الفصيلة 

 1اللغوية الواحهة

 

العلم تعني والتي  Linguisticsاقترح المجمدع ترجمة تتم لل  أساس المصطلح الموافق لكلمدة : المصطلح الأول

 .ةيالذي يهرس اللغات البشرية أو للم الألسن

اقترح المجمدع ترجمة قائمدة لل  إيجاد المقابل لكل جزء من لناصر المصطلح فكلمدة : المصطلح الثاني

Comparative  تعني مقارن، أماLinguistics فتعني الألسنة. 
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Lexicologie  المعجمديات 

فن يقوم لل  جمع مفردات اللغة 

وتصنيفها من حيث دلالتها وبنيتها 

 وأصولها

General linguistics  للم اللغة العام 

يتناول بالهراسة احاقائق اللغوية التي 

يمكن أن تشترك بين اللغات 

 1الإنسانية المختلفة

 

تي تعني القواميس أو المجمدعيات ال Lexic. يتم تحليله والرجوع إلى أصله المكون له وترجمته ب : المصطلح الأول

 .بعلم، أو للم المعجمدات أو المعجمديات Logieو

تعني للم  linguisticsتعني العام و  Generalتم الجمدع بين ترجمة المصطلح فكلمدة : صطلح الثانيالم

 .اللسانيات
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Historical linguistics للم اللغة التاريخي 
للم يتناول دراسة تطور اللغات في 

 العصور المختلفة

Phonetics للم الأصوات 

للم يبحث في الأصوات اللغوية من 

ارجها وصفاتها وكيفية حيث مخ

 1 .صهورها

 

التي تعني  linguisticsتعني تاريخي وكلمدة  Historicalتم الجمدع بين ترجمة المصطلح فكلمدة : المصطلح الأول

 .للم اللسانيات

تعني المجال العلمدي أو التخصص، وبذلك  ticsتعني صوت، وإضافة اللازمة  phoneفكلمدة : المصطلح الثاني

  .لربي مركب من صوت وللم أو للم الأصوات أو الصوتيات حصلنا لل  مصطلح

Morphology للم الصرف 
للم يبحث في صيغ الكلمدات 

 واشتقاقها

Psychological 

linguistics  
 للم اللغة النفسي

للم يهرس العلاقات بين النفس 

 2 .الإنسانية والظواهر اللغوية
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تعني  logyماله للاقة بالصرف، وكل تعني   Morphلمدة تم الجمدع بين ترجمة المصطلح فك: المصطلح الأول

 .للم ليتكون المصطلح المركب للم الصرف

التي تعني للمدي أو  logicalالتي تعني نفسي و  psychoبعه ترجمة كل كلمدة نحصل لل  : المصطلح الثاني

م اللغة النفسي أو وتعني لسانيات، وتم الجمدع والربط في الترجمة لنحصل لل  للlinguistics لقلي وكلمدة 

  .اللسانيات النفسية

Sociological linguistics  للم اللغة الاجتمدالي 
للم يهرس العلاقات بين الظواهر 

 اللغوية والظواهر الاجتمدالية

Semantics السيمدية 
مصطلح يقصه به البحث في معاني 

 1الكلمدات ونشأتها وتطورها

 

وتعني العلم،  Logicalالتي تعني اجتمدالي، و  Socioل  كلمدة بعه ترجمة كل كلمدة نحصل ل: المصطلح الأول

التي تعني اللسانيات، وتم الجمدع في الترجمة لنحصل لل  للم اللغة الاجتمدالي أو  linguisticsوكلمدة 

 .اللسانيات الاجتمدالية

 الهراسات العربية تم التمداد ترجمة خاصة بالمجمدع وهي ترجمة مخالفة للمدتعارف لليه والسائه في: المصطلح الثاني

 .فالسيمدية مصطلح غير متهاول( شاراتسيمدولوجيا سميائيات، للم الا: مثلا)المعاصرة 
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Phonology النطقيات 
للم يبحث في الأصوات ذات 

 1الوظيفة الهلالية في إحهى اللغات

Phoneme الفونيم 

أسرة صوتية تشتمدل لل  أصوات 

متشابهة تختلف نطقا بحكم ما 

 يجاورها

للم الأصوات أو : التمده المجمدع ترجمة غير متهاولة في الهراسات العربية، حيث الشائع هو: صطلح الأولالم

 .الصوتيات

التمده المجمدع مصطلحا قائمدا لل  الاقتراض من اللغة الأصل، وذلك لصعوبة ايجاد مصطلح : المصطلح الثاني

يتِْمْ، ولن هذ  الترجمة لم تلق الصهى والقبول بل ص و  : مقابل رغم أن البعض من المختصين اقترح ترجمة لربية مثل

 .تم تفضيل مصطلح الفونيم
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Dialectology للم اللهجات 

للم يهرس الظواهر والعوامل 

المختلفة المتعلقة بحهوث صور 

 1الكلام في لغة من اللغات

Intonation التنغيم 
هو توالي درجات صوتية مختلفة أثناء 

 النطق

 logyالتي تعني لهجة و  dialectتم إخضاع المصطلح لترجمة حسب أجزاء  المكونة له وهي : لالمصطلح الأو 

 .التي تعني للم لنحصل لل  للم اللهجات

الالتمداد لل  اقتراض المصطلح الغربي بل  الىتم البحث لن المقابل العربي وهو موجود فلم يلجأ : المصطلح الثاني

 .وهو تنغيم تم التمداد المصطلح العربي الموجود

Sylable المقطع 
جزء الكلمدة المشتمدل لل  صوت 

 2لين أو ما يشابهه

 

وجه المترجمون أن هناك مقابلا لربيا لهذا المصطلح وهو شائع ومستخهم في الهراسات اللغوية والصوتية المعروف 

  .بالمقطع
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 :مصطلحات في الكيمياء والصيدلة -

 التعريف بالمصطلح حسب المجمدع المجمدع الترجمة المقترحة من طرف المصطلح الأجنبي

Pharmacy للم تحضير الأدوية الصيهلة 

Phosphate تفوسفا 
ريك يحتوي لل  و ملح مدض الفوسف

 1 (PO4)المجمدولة 

والتمده لل  مصطلح ( فارما)معروف في التراث العربي وشائع فلا دالي لالتمداد المصطلح العربي : المصطلح الأول
 .صيهلية

نظرا لافتقار اللغة العربية للمدقابلات الأجنبية الشائعة في المجالات التجريبية المعاصرة، فقه اقترض : ثانيالمصطلح ال
 .المصطلح كمدا هو

Copper  نحاس 
لنصر فلزي يوصف لادة بالأمدر 

 لقرب لونه من احامدرة

Naphtha 2مادة تستخرج بتقطير مادة كربونية النفط 

كلمدة لا تحتاج إلى ترجمة   Copperل لربي موجود في اللغة العربية فالنحاس تم إلطاء مقاب: المصطلح الأول

 .بآليات أخرى

تاج للترجمة أو تم إدراج الكلمدة لن طريق آلية الاقتراض فأصبحت الكلمدة مصطلحا للمديا لا يح: المصطلح الثاني

 .التعريب
                                                           

، 1388، الهيئة العامة لشؤون المطابع الأميرية، القاهرة، د ط، مجمدولة المصطلحات العلمدية والفنية التي أقرها المجمدع: مجمدع اللغة العربية 1
 .133-131، ص29مج

، 10مجمدولة المصطلحات العلمدية والفنية التي أقرها المجمدع، الهيئة العامة لشؤون المطابع الأميرية، القاهرة، د ط، مج: مجمدع اللغة العربية 2
 .220، ص1338
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Clucuse  جلوكوز 
نوع من السكر يوجه في العنب 

 1وفي كثير من الفواكه

Distillation تقطير 
تحويل سائل إلى بخار ثم تكثيفه إلى 

 2سائل بالتبريه

 

 .مقترض نظرا لعهم وجود مصطلح لربي: المصطلح الأول

  .التي تعني قطر ومنه تم استخلاص مصطلح التقطير Distillerتم نحث المصطلح من الجذر : المصطلح الثاني

humous  الهبال 
ن تحلل مادة سنجابية اللون تنتج م

 3المواد النباتية في التربة

Chlorimated  ماء مذاب فيه الكلور ماء الكلور 

 

تم إلطاء المقابل العربي للمدصطلح الذي يعطي نفس المعنى للمدصطلح الغربي، أما فيمدا يخص : المصطلح الأول

 .العربي المصطلح الثاني فمدصطلح الكلور تم اقتراضه دون ترجمته نظرا لاستحالة إيجاد المصطلح

 

                                                           
 .221ص( مرجع سابق)، 10لعلمدية والفنية التي أقرها المجمدع، مجاللغة العربية، مجمدولة المصطلحات ا 1
 .13ص( مرجع سابق)، 1مجمدولة المصطلحات العلمدية والفنية التي أقرها المجمدع، مج :مجمدع اللغة العربية 2
 .22-16، ص( المرجع نفسه) 3
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lead  لنصر فلزي لين الرصاص 

Iron 1المغناطيسبه  فلز يجه حهيه 

 

 .الذي يؤدي المعنى المقصود" رصاص"تم البحث لن المقابل العربي وهو : المصطلح الأول

 .الذي يؤدي المعنى المقصود" حهيه"أما المصطلح الثاني فتم فيه البحث لن المقابل العربي وهو 

calsum  كالسيوم 
لنصر جيري يهخل في تركيب 

 2بعض أجزاء الجسم وبخاصة العظام

Hardining تصليه 
تحويل المادة من حالة الليونة إلى 

 3حالة الصلابة

 

 .نظرا لاستحالة إيجاد المصطلح العربي المقابل له calsumاقتراض المصطلح العربي : المصطلح الأول

التي تعني الفعل، فنتج  ningبمعنى صلب، واللازمة  hardه بعه تقسيم المصطلح إلى مكونات: المصطلح الثاني

 .لنه مصطلح التصليه أو التصليب أي جعل الشيء صلبا

                                                           
، 1381يئة العامة لشؤون المطابع الأميرية، القاهرة، د ط، مجمدولة المصطلحات العلمدية والفنية التي أقرها المجمدع، اله :مجمدع اللغة العربية 1
 .99، ص3مج

 .99ص( مرجع سابق)، 1مجمدولة المصطلحات العلمدية والفنية التي أقرها المجمدع، مج :مجمدع اللغة العربية 2
، 1393المطابع الأميرية، القاهرة، د ط، مجمدولة المصطلحات العلمدية والفنية التي أقرها المجمدع، الهيئة العامة لشؤون  :مجمدع اللغة العربية 3
 .93، ص21مج
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Humidity   رطوبة 
ما يحتوي لليه الهواء الجوي من بخار 

 الماء

Hudrogenation  ههرجة 
إدخال الهيهروجين في أحه 

 1المركبات

 

 "رطب"لمدصطلح الاجنبي وهو الرطوبة الذي نتج لن إلطاء المقابل العربي ل: المصطلح الأول

نحصل لل  المصطلح المركب  Ationواللازمة  Hydrogenبعه تقسيم المصطلح إلى اصوله : المصطلح الثاني

فعل الههرجة وما دام مصطلح هيهروجين مصطلحا دخيلا تم اقتراضه وجعله خاضعا لقواله اللغة العربية فنتج 

 .الههرجة= لنها

 

 

 

 

 

                                                           
 ..13-12ص( مرجع سابق)، 21مجمدولة المصطلحات العلمدية والفنية التي أقرها المجمدع، مج: مجمدع اللغة العربية 1
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 :طلحات طبيةمص -

 التعريف بالمصطلح حسب المجمدع الترجمة المقترحة من طرف المجمدع المصطلح الأجنبي

Anemia حالة تنقص فيها كمدية الهم فقر الهم 

Histology 1للم تركيب الأنسجة أو تكوينها للم الانسجة 

 ربية وهو فقر الهمتم البحث لن المعنى وتحهيه مفهومه وإلطاء مقابل في اللغة الع: المصطلح الأول

وتعني للم، وتم  logyوتعني الأنسجة و  Histoتم تقسيم المصطلح إلى أجزاء  المكونة له : المصطلح الثاني

 . الجمدع في الترجمة لنحصل لل  للم الأنسجة

haemoglobin  هيمدوجلوبين 
المادة احامدراء في جسيمدات الهم 

 2احامدر

Defatigation  إرهاق 
أو الجهاز  إجهاد شهيه للعضلات

 3العصبي

 

 اقتراض المصطلح كمدا هو دونما تغيير وهذا تمنظرا لعهم وجود مصطلح مقابل يحمدل نفس المفهوم : المصطلح الأول

 .لأنه الاكثر تلاؤما وتعبيرا لن المعنى المقصود

                                                           
، 1333ميرية، القاهرة، د ط، مجمدولة المصطلحات العلمدية والفنية التي أقرها المجمدع، الهيئة العامة لشؤون المطابع الأ: مجمدع اللغة العربية 1
 .320-303، ص8مج

 .319ص( مرجع سابق)مصطلحات طبية، مجلة مجمدع اللغة العربية : مجمدع اللغة العربية 2
 .119ص( مرجع سابق)، 29مجمدولة المصطلحات العلمدية والفنية التي أقرها المجمدع، مج: مجمدع اللغة العربية 3
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ير أو يالتي تعني ألمدال تغ" De"ومعنا  تعب وهي بعه إضافة اللازمة  Ftigueمن الجذر : المصطلح الثاني

 . إلى الترجمة للمدصطلح بإرهاق تبهيل فلجا

debility  فقهان القوة أو نقصها الوهن 

Deformation   تشو 
تغير معين في شكل الجسم جزئيا أو 

 1كليا

 . debilityتم إلطاء المصطلح العربي الشائع والمتعارف لليه الوهن للمدفهوم الأجنبي : المصطلح الأول

 . Defatigationتم إلطاء المصطلح العربي الشائع المتهاول تشو  للمدفهوم الأجنبي  كذلك: المصطلح الثاني

deaf  أصم 
فاقه خاصية السمدع أو من لنه  

 2صور فيهاق

Chromatography كروماتوغرافيا 
هو طريقة تحليل كيمدياوي يوضع فيه 

 3المحلول المراد تحليله

 

 . deafلشائع المتعارف لليه وهو أصم للمدقابل الأجنبي ألط  المجمدع المصطلح العربي ا: المصطلح الأول

قام المجمدع باقتراض المصطلح كمدا هو دونما تغيير نظرا لعهم وجود مصطلح لربي يحمدل نفس : المصطلح الثاني

 .المعنى

                                                           
 .111-193، ص(مرجع سابق)، 29العلمدية والفنية التي أقرها المجمدع، مج مجمدولة المصطلحات: مجمدع اللغة العربية 1
 .199، ص(المرجع نفسه: )مجمدع اللغة العربية 2
 .99ص( مرجع سابق)، 3مجمدولة المصطلحات العلمدية والفنية التي أقرها المجمدع، مج: مجمدع اللغة العربية 3
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cyclopropane  سيكلوبروبين 
غاز لهيم اللون ذو رائحة زكية 

 1يستعمدل بالاستنشاق كمدخهر لام

Hematoprophyn خضاب دموي هيمداتوبروفين 

 

التمده المجمدع في كلا المصطلحين لل  آلية الاقتراض أي اقتراض المصطلح كمدا هو دونما تغيير نظرا لعهم وجود 

 .مصطلح لربي يحمدل نفس المعنى

hemosiderin  أحه مشتقات الهيمدوجلوبين هيمدوسيهرين 

Heroin مركب مخهر مشتق من المورفين الهروين 

Mescaline 2قلواني مستخرج من نبات سكالينم 

 

قام المجمدع باقتراض هذ  المصطلحات الأجنبية الثلاثة دون ترجمتها، نظرا لعهم وجود مصطلحات لربية تحمدل نفس 

 .المعنى

 

 

 
                                                           

 ..93-98، ص(مرجع سابق) 3ية التي أقرها المجمدع، مجمجمدولة المصطلحات العلمدية والفن: مجمدع اللغة العربية 1
 .11-10، ص(المرجع نفسه: )مجمدع اللغة العربية 2
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 .مصطلحات في الاقتصاد -

 التعريف بالمصطلح حسب المجمدع الترجمة المقترحة من طرف المجمدع المصطلح الأجنبي

Economics  الاقتصادللم 
للم يبحث في مسائل التوفيق بين 

 1الموارد النادرة واحااجات غير المحهودة

Needs حاجات 

 النفس تؤدي الىكل رغبة تساور 

مع القوانين الأخلاقية أو تتوافق منفعة 

 القانونية أو مخالفة لها

 

 .بعلم الاقتصادويقابل في العربية الاقتصاد وبالتالي ترجم  econom المصطلح الأول من الجذر 

 .المصطلح الثاني التمده المجمدع لل  ترجمة المفهوم وإلطاء المقابل العربي له

 

 

 

 

                                                           
،  19مجمدولة المصطلحات العلمدية والفنية التي أقرها المجمدع، الهيئة العامة لشؤون المطابع الأميرية، القاهرة، د ط، مج: مجمدع اللغة العربية 1

 .191، ص1391
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resources  موارد 
كل ما من شأنه سه حاجات 

 الإنسانية

Service كل نشاط يؤدي إلى تحقيق منفعة خهمة 

Commodity 1كل مورد مادي نادر سلعة 

 .فهوم وإلطاء المقابل العربيقام المجمدع بترجمة الم: المصطلح الأول

المصطلح الثاني والثالث تم تحهيه المفهوم وإلطاء المقابل العربي الهقيق وهي مصطلحات شائعة ولا توجه إشكالية 

 .في استخهامها بعه ترجمتها

Stock  مخزون 
كمدية من سلعة يمنع المنتج أو البائع 

 من لرضها للبيع

Value أخرىيقصه بها مبادلة سلعة ب قيمدة 

Monopoly احتكار 
سلعة أو  بإنتاجانفراد منتج واحه 

 خهمة

Beter مقايضة 
مبادلة السلع والخهمات بعضها 

 2ببعض دون استخهام النقود

جميع هذ  المصطلحات موجودة في اللغة العربية ومفهومها لا يلق  غمدوضا أو تشابكا وبالتالي تم إلطاء المقابل 

 .العربي بعه ترجمته دون اشكال
                                                           

 .192-191، ص(مرجع سابق)، 19مجمدولة المصطلحات العلمدية والفنية التي أقرها المجمدع، مج: يةمجمدع اللغة العرب 1
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Flous     تهفقات 
ما يطرأ من تغيير أو حركة لل  

 لنصر من لناصر احاياة الاقتصادية

Black market سوق سوداء 
البيع والشراء بأسعار تختلف لن 

 الأسعار الرسمية التي تحهدها الهولة

Loss لمشروعمقهار ما تزيه به نفقات ا خسارة 

Supply رضل 
جار الكمدية التي يقبل المنتجون والت

 1بيعها بثمدن معين

 

هذ  المفاهيم الاقتصادية شائعة الاستخهام في اللغة العربية ومعانيها واضحة جلية لهى المتلقي العربي وبالتالي فإن 

 .ترجمتها لا تلق  صعوبة أو إشكالات
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Demand     طلب 
مقهار ما يقبل الأفراد لل  شرائه 

 من سلعة

Products منتجات 
ن نشاط إنتاجي كل ما يتوله ل

 سواء كان شيئا ماديا أو خهمة

Abundance   وفرة 
حالة تزيه فيها الكمدية المتاحة من 

 سلعة لن مقهار احااجة إليها

Substitute بهيل 
سلعة أو خهمة يمكن أن تحل محل 

 1سلعة أو خهمة أخرى

 

حة وترجمتها لا تلق  صعوبة أو هذ  المصطلحات الاقتصادية شائعة ومتهاولة في اللغة العربية ومعانيها واض

 .إشكالات

 

 

 

 

                                                           
 .111-191، ص(مرجع سابق)، 19مجمدولة المصطلحات العلمدية والفنية التي أقرها المجمدع، مج :مجمدع اللغة العربية 1



 مختارة لمصطلحات مجمع اللغة العربية بالقاهرةدراسة لنماذج            لفصل التطبيقيا
 ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 
66 

 

 :مصطلحات فلسفية -

 التعريف بالمصطلح حسب المجمدع الترجمة المقترحة من طرف المجمدع المصطلح الأجنبي

Passion لاطفة قوية تتحكم في النفس انفعال 

Personality شخصية 
وحهة الذات بما فيها من وجهان 

 وفكر وإرادة 

Phenominon 1ا يمكن إدراكه أو الشعور بهم ظاهرة 

تكتسي المصطلحات الفلسفية لمدقا فكريا ودلاليا، وبما ان الكثير من هذ  المصطلحات لها مقابلات في الفلسفة 

 .العربية فمدنها ما تم ترجمته دون إشكال كمدا هو احاال هنا مع مصطلحات انفعال، شخصية، ظاهرة

Proposition      لكذبقول يحتمدل الصهق وا قضية 

Psychology للم يهرس الظواهر السيكولوجية للم النفس 

Comparative 

Psycology  
 للم النفس المقارن

هو السيكولوجيا المقارنة في الإنسان 

 2ومختلف احايوان

 .ترجمة المصطلح بعه تحهيه مفهومه والمقصود به وإيجاد المقابل العربي له: المصطلح الأول

التي تعني العلم وبعه ترجمة  logyوالتي تعني النفس و  psichoالمصطلح إلى جزئين وهما ينقسم : المصطلح الثاني

 .لناصر  تم نحت مصطلح جهيه وهو للم النفس
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الترجمة الطت مقابلا للعلم وهذا لم يشكل صعوبة بعه أن تم تحهيه المصطلح الرئيسي : المصطلح الثالث

"psycho"  

aphorism      حكمدة 
خص نظرية أو كلمدة جامعة تل

 .مجمدولة ملاحظات وتجارب

Appetite حركة النفس طلبا للمدلائم شهوة 

Apprehension 1استحضار صورة في الذهن تصور  

 

إطار  س حالات الشخص النطقية أو حتى فيبعه ان تم تحهيه المفهوم الهقيق المرتبط بهذا العلم الإنساني الذي يهر 

ت ترجمت بالرجوع إلى استعمدالاتها في إطار للم النفس، فقه تختلف هذ  معاملته مع الآخرين، فهذ  المصطلحا

 .الترجمة إذا كان العلم أو الميهان مختلف لن للم النفس

Argument   ما يراد به إثبات أمر أو نقه  حجة 

Assumption افتراض 
قضية مسلمدة أو موضولة 

 للاستهلال بها لل  غيرها

Ataraxia 2سكون النفس طمدأنينة 

بعه تحهيه المفهوم والمعنى الخاص بكل مصطلح في اللغة الاصل تم إلطاء المقابل في اللغة الههف ولم نلاحظ 

 .صعوبة أو إشكالية في ذلك لأنها مصطلحات شائعة وكثيرة الاستخهام
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Atavism  مذهب من ينكرون الله إحااد 

Abstract مجرد 
يطلق لل  كل صفة أو للاقة 

   1لزلت لزلا ذهنيا

 

يتعلق الامر هنا بمفاهيم فكرية اقتض  الامر بعه ضبط دلالتها ومفهومها وإلطاء مقابل لربي وهو موجود فلم 

 . يضطر المترجم إلى وسيلة أخرى في الترجمة
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 :حوصلة تقييمية

بالقاهرة وجهود  في مجال توحيه المصطلحات العلمدية، لاحظنا بعه هذ  الهراسة حول مجمدع اللغة العربية  

ت في للمدي اللغة والأصوات تم ترجتها ترجمة قائمدة لل  ايجاد المقابل لكل جزء من لناصر أن أغلب المصطلحا

 .المصطلح ثم الجمدع بينهمدا للحصول لل  مصطلح مركب، كمدا التمده لل  الاقتراض في بعض الاحيان

اض نضرا لافتقار اللغة أما بالنسبة لمصطلحات الكيمدياء والصيهلة فقه التمده المجمدع لل  آلية الاقتر  

العربية للمدقابلات الاجنبية الشائعة، وفيمدا يخص المصطلحات الطبية فقه تم البحث لن المعنى وتحهيه المفهوم 

وإلطاء مقابل في اللغة العربية، وغالبا ما تكون هذ  المصطلحات مركبة يتم تقسيمدها من اجل تحهيهها، وتمة 

 .مصطلحات تم اقتراضها

لى ترجمة المفهوم وإلطاء المقابل في مصطلحات الاقتصاد لأن اغلبها شائع ومعروف أما المصطلحات ولجأ المجمدع إ

 .الفلسفية فأغلبها لها مقابلات في الفلسفة العربية



 

 

 

    

 

 

 

 

 

 

 الخاتمة
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المصطلحات  اسة التي قادتنا للحهيث لن واحهة من اهم الإشكاليات التي تواجه تهاولبعه هذ  الهر 

 :بعه هذا إلى حوصلة متمدثلة في أهم النتائج التي وصل إليها البحث وهي كالآتي نصل، تها في البلاد العربيةوترجم

 والنشر الاتفاقجعل  اوالمجالات العلمدية المعاصرة، وهذا محضور قوي في المعارف العلمدي للمدصطلح  -

 .خ  الهقة والوضوحخطوات تتو  بإتباعأمرا ضروريا وأكيها 

لأنها ( النحث، الترجمة، التعريب: )مناص من الالتمداد لل  الآليات الخاصة بوضع المصطلحاتلا  -

ت مواكبة حتمدلمية والتي الطفرة التكنولوجية والعلمدية العاالطرق المثل  لإيجاد المقابلات العربية في ظل 

 .باستمدرار مصطلحات تلك العلوم

تناثرها هنا وهناك، وهذا ما دفع مجمدع و  الوطن العربي إلى تشتت الجهود فوض  المصطلح فيأدت  -

سوريا، العراق، )لتوحيه والتنسيق بين المجاميع الأخرى االلغة العربية بالقاهرة إلى الهلوة إلى ضرورة 

 ( المغرب، الجزائر وغيرها

مجمدع اللغة العربية بالقاهرة أن يواكب العهيه من المصطلحات وأن يتجاوز الإشكال الذي استطاع  -

 .ات امجامع اللغوية الأخرىطرح في ترجم

علوم احاية المصطلحات التي أصهرها المجمدع بين مصطلحات للمدية طبية ومصطلحات التنولت  -

 .والعلوم الإنسانية

المجمدع لهة آليات في وضع المصطلحات كمدا أنه التمده بعض الترجمات الغير متهاولة لبعض تبنى  -

 .المصطلحات
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